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KJØPMANN I NAKSKOV
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Forord.

Dette hefte utkommer som tillegg til pastor emer.
Fr. Birkedal Barfod; Stamtavle over Slægten Barfod -
Barfood - Barfoed fra 1455-1925» København 1925•

Stoffet i heftet er delt opp således;
Side 4; Avsnitt I som omhandler Christian Barfoeds av

stamning fra stamfaren Jens Barfod.
” 10; Avsnitt II som omhandler Christian Barfoed c-g

hans etterkommere.
” 21; Bilag, Del I hvori gjengis en del tidligere

trykte dokumenter vedkommende personer 
i Avsnitt I.

’’ 26; Bilag, Del II hvori gjengis eksamensvitnesbyrd,
attester, brev m. v. angående personer 
i Avsnitt II. Alle disse dokumenter 
er i original i min besittelse.

Hvilke personer som nevnes i bilagene, vil ses av 
personregisteret.

Foruten spredte opplysninger fra forskjellige kil
der er ved utarbeidelsen benyttet følgende tidligere 
trykte arbeider om slekten;
Fr. Birkedal Barfod; Stamtavle over Slægten Barfod - 

Barfood - Barfoed fra 1455-1925» Kbh. 1925«
Fr. Barfod; Bryllupet i Arninge. En lille Stump af Bar- 

fodernes Stamtavle, Kbh. 1854.
Danmarks Adels Aarbog 1885.
L. F< La Cour; Bidrag til Barfod og La Cour Slægternes 

Historie, Kbh. 1909«
Meddelelser fra Slægtsforeningen Barfoed - Barfod, Kbh. 

1924-35.
Om norske grener av slekten foreligger hittil hen

holdsvis trykt og stensilert;
Andreas Madsen; Sogneprest Hans Clausen Barfods efter

kommere, Oslo 1928.
Aage Barfoed; Kjøbmann i Larvik Carl Wilhelm Barfoeds 

efterkommere, Oslo 1935.
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Arbeider om andre, nu forsvunne, norske grener 

foreligger bare i ufullstendig manuskript.
Slektens eldste historie burde undersøkes og be

arbeides nærmere, a.a de opplysninger som foreligger, er 
ufullstendige og for et enkelt ledds vedkommende motstri
dende. Eierforholdet til Sædding Storgaard synes heller 
ikke å være klart. Traps Kongeriget Danmark anfører at 
gården eiedes av Jens Barfod og hans etterkommere til 
1626, siste eier Thomas Barfod. Dennes arvinger gikk fra 
arv og gjeld etter ham i dette år. Stamtavlen av 1925 
opplyser at Laurits Barfod var den siste av slekten som 
eide gården; derimot er det på det rene at han i 1573 
fikk kgl. brev på å måtte beholde sin gård fri for land
gilde, d. v., s, festeavgift, så lenge han var herreds
skriver, Videre opplyser adelsårboken at Laurits Barfods 
sønn Thomas Barfod festet fedregården i 1608 (se ovenfor) 
og Trap at en senere eier skal ha kjøpt den av kongen. 
Etter dette kan man gjette på at gården ble inndratt un
der kronen i 1534- under grevefeiden og at slekten, som 
vanlig i slike tilfelle, ble sittende på gården som kro
nens festere. I så fall kan ikke Claus Barfod ha vært 
eier av denne gård, da han som tilhørende Christian Ill’s 
parti beholdt sitt gods, se s. 5-6,

Era Hr. Claus Barfod, ca 1600, til nutiden har 
jeg skrevet slektsnavnet slik som hver enkelt selv skrev 
det. For de eldre generasjoner på Sædding Storgaard er 
brukt formen Barfod i samsvar med det som vanligvis har 
vært brukt i de tidligere arbeider om slekten. I stam
farens segl er brukt formen Bervot og i samtidige doku
menter om ham Barfooth og Barfoth. Om Knud B. ses brukt 
formene Barfoth og Barfod og om Claus B. formen Barfoet. 
I adelsbrevet i den foreliggende avskrift er brukt både 
Barfoed og Barfod, men dette dokument foreligger så vidt 
skjønnes, ikke i den originale ortografi.

Også tapet av slektens adelskap burde utredes. 
Det synes som om tapet skyldes inngåelse av ekteskap med 
ikke-adelig kvinne i det kritiske tidsrom fra slutten av 
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1500-tallet til 1661, se Meddelelser fra Slægtsforeningen 
s. 6. I denne forbindelse kan nevnes at Thomas Barfods 
sønn Peder Barfod som var adelig gift med Kirsten Laurits- 
datter Navl, i 1664 lot adelsbrevet lese på Vester herreds 
ting, se adelsårboken 1885.

Brevene under Bilag, Del II, er tatt med, ikke far
di de er litterære mesterverker, men fordi de i all enkel
het gir applysninger av personlig art til utfylling av 
slektsregisterets tørre data. Dessuten berøres i brevene 
en rekke viktige begivenheter i Danmarks historie i forri
ge århundre, således krigen med England 1807, spanske trap
per i Aalborg 1808, krigene med tyskerne i 1849 og 64, ko
leraen i 1853, videre fortelles litt om forholdene på 
Grønland i 50-årene, og dessuten gis et bilde av postgangen 
i gamle dager.

Oslo i juni 1951.

Aage Barfoed.



AVSNITT I

JENS BARFOD, 
slektens stamfar. Han eide Sædding Storgaard i Nørre 
Nebel sogn, Vester Horne herred, og ble adlet av kong 
Christian I søndag etter påske 13. april 1455» Han lev
de eanu 1486, men var antagelig død 1493« I I486 opp
trådte han som tingsvidne på Vester herreds ting, men 
kalles ikke vebner, likesom heller ikke noen av hans et
terkommere, og hans navn følger etter herredsfogdens, 
fogden i Vardes og en rådmann fra Vardes navn. Hans 
hustrus navn kjennes ikke; hun var en søster av Hr. Tyge 
Terkildsen, kannik i Ribe.

Fra J. P. Trap; Kongeriget Danmark, 4. Udg., Kbh. 
1928, Bd. VIII s. 472, hitsettes; ”Sædding Storgaard har 
været Stamsædet for Familien Barfod, idet den ejedes af 
Jens Barfod, der 1455 adledes af Chr. I, og af hans Ef- 
terkcmmere lige til 1626 (Knud B. 1494, Jens B. 1541-62, 
Laurids B. 1564-81, Peder og Thomas B. 1592, 1626; de to 
førstnævnte var Herredsfogder, de to følgende Herreds
skrivere). Kapt. Freiberg, d. 1720 paa Sæddinggaard* 
skal have købt den af Kongen. Gaarden er nu delt i 3 
Parceller..... ”

I Erik Arup; Danmarks Historie, Kbh. 1932, Bd. II s. 
233, uttales i avsnittet om Dansk Adels Afgrænsning; 
”....Og i 1444 fandt borgmester i Odense Hans Mule det 
nødvendigt at sikre sig og sin slægt adelsrettigheder 
ved et adelsbrev, ligesom væbneren og herredsfogdenx) 
Jens Barfod i 1455..... ”

Fra Danmarks Riges Historie, Bd. II af Kr. Erslev,

x)Herredsfoged var han så vidt ses, ikke. A. B.
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Kbh. 1898-1905, s. 647 i avsnittet om Adelens Boliger og 
Livsførelse (omkring år I5OO), hitsettes; ”....Adelens 
store Tal beroede dog især paa,at Lavadelen var meget 
talrigere end senere hen. Af de siden forsvundne Hoved- 
gaarde har de fleste været meget smaa og mange ikke syn
derligt større end en god Bondegaard; ofte havde de end 
ikke noget særligt Navn og laa i Landsbyen Side ©m Side 
med Bøndernes Gaarde. Selv on Beboeren af en saadan 
Gaard betegnedes som Væbner, har han dog kun hævet sig 
lidt opover Bønderne. Som Type kan vi nævne Jens Bar
fod, der boede i Sædding i Vesterhorneherred og fik et 
Adelsbrev af Kristiern I 1455 paa Anmodning af en Svoger, 
som var Kannik i Ribe, for øvrigt med det beskedne Vaa- 
ben, en nøgen Fod. Han blev ved at bo paa sin tidligere 
Bondegaard, og hans Søn og Sønnesøn var Herredsfogder i 
deres Herred..... ”

Samme sted, og også hos La Cour, er avbildet hans segl 
som viser hans våpen og omkring det navnet; S. Jese Ber- 
vot. - Sønn;

I. KNUD BARFOD, var oier av Sædding Storgaard 1493, 
nevnes som herredsfoged (tingholder) i Vester herred 
1494 og 1502. Han. førte adelig våpen. Hans hustrus navn 
kjennes ikke.

Han hadde flere barn, deriblant Jens og Claus. Hvem 
av disse to som den etterfølgende Laurits Barfod er sønn 
av, er etter de opplysninger som foreligger, ikke på det 
rene. I Danmarks Adels Aarbog 1885 føres Laurits opp som 
sønn av Jens, likesom La Cour ëier at han ”uten tvil” er 
sønn av Jens. Derimot fører Fr. Barfod, se Meddelelser 
fra Slægtsforeningen Barfoed-Barfod, 1924 s. 8, og med 
ham stamtavlen av 1925 s. 10,Laurits opp som sønn av 
Claus« i Wiberg; Dansk Præstehistorie anføres at sogne
prest Claus Lauritsen Barfods (IV nedenfor) far var Lau
rits Barfod, adelig, mens det under hans bror, sogneprest 
i Nebel Niels Lauritsen Barfod anføres at dennes far var 
Laurits Clausen Barfod, adelig (altså ikke Laurits Jen
sen). Det er også uoverensstemmelse om hvor vidt Jens 
eller Claus har vært eier av Sædding Storgaard; da Jens
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bar sin farfars navn og var herredsfoged som sin far, sy
nes det sannsynlig at han var eldst og eier av gården. 
En nærmere gransking av de originale kilder vil muligens 
kunne bringe klarhet over tvilsspørsmålene. Imidlertid 
føres her Jens og Claus opp alternativt:

II A. JENS BARFOD, nevnes som herredsfoged i Vester 
herred 1541 og 45, men var ikke farens umiddelbare etter
følger. Han levde ennu i 1562. Trap fører ham opp i 
1541 og 62 som eier av Sædding Storgaard. I 1541 tok han 
lovhevd på Tudmose hussted, Hungerbjerg på 0. Bebel i 
Lunde sogn, og kjente ingen andre å ha del deri enn seg 
og sine søsken, hvilket Thomas Stygge vebner og en annen 
mann som da var til stede ”i Sedinge, i den gaard Jens 
Barfod ibor”, med ed bevitnet. - Hans hustru var visst
nok av slekten Stygge fra Erøstrup (adelig).

II B. CLAUS BARFOD, nevnes i stamtavlen av 1925 som 
eier av Sædding Storgaard i 1534 og 54. I Fr. Barfods 
oppgave, trykt i Meddelelser fra Slægtsforeningen s. 8, 
anføres at han ”synes at have ejet Sæddingegaard”. Deri
mot fører hverken adelsårboken eller Trap ham opp som 
eier av gården. I stamtavlen av 1925 skrives om barn: 
”Under ”Grevens Fejde” og Tronstridighederne sluttede 
han sig som saa godt som hele Adelen, til Christian Ill’s 
Parti og gik mod Skipper Clemens, hvorfor han ikke led 
Skade paa sit Gods ’som andre Bønder i Nørre Jutland”, 
men tværtimod fik sit Gods forøget.” I Kancelliets 
Brevbøger Bd. I s. 292 står det under 1554 at Clautz 
Barfoet tjente til hove under siste oppløp i Nørrejyl
land, hvorfor han ikke hadde forbrutt sitt gods. Stam
tavlen anfører at hans hustru var adelig slekt, men nav
net kjennes ikke.

III. LAURITS BARFOD, føres av Trap opp i 1564 og ennu 
i I58I som eier av Sædding Storgaard. Han førte adelig 
våpen. Han var herredsskriver i Vester herred og fikk 
22. mai 1573 kgl. brev på å måtte beholde sin gård fri 
for ”Landgilde, Pgt og Arbejde” så lenge han var i dette 
embete. I Nørre Nebel kirke lot han sitt våpen samt bok-
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stavene L. B. og årstallet 1576 sette på øverste stol på 
ma±inssiden; på innsiden av stolen står dets Discite 
justitiam moniti et non tennere Christum. Denne stol 
finnes ennu. På en av 1vinnestolene står; Anne Laurits 
Koon anno 1576. I 1579 fikk han tillatelse til å feste 
Nebel kongetiende mot å utgi 1 gi. daler av hver tønne 
rug eller bygg. - Hans hustru het Anne; hun levde ennu 
1605. - Sønn;

IV. HR. CLAUS. LAURITSEN BARFOD, visstnok student fra
Odense skole 1591, ordinertes 28. mars 1593, kapellan 
hos Hr. Knud Barfod, sogneprest i Sneum og Tjæreborg, 
1595, ble sogneprest sst. før 1619 og døde i embetet 1. 
juli 1641. - På Sneum kirkes prekestol står; Hr. Claus
Barfod 1604. Under han ble prestegården i Sneum make
skiftet med en bondegård i Allerup, som ennu er preste
gård. Ved den store vannflom i 1634 led han og hans na- 
boprester betydelig, ”saa at en Del have mistet baade 
Huse, Boskab, Kvæg og andet, som de have haft, en Part
en ringe Del igen beholdt”, hvorfor biskoppen 17. februar 
1635 fikk kgl. brev om å pålegge de andre prester i stif
tet å komme dem til hjelp hver etter sin formue; bishop
pen selv gav 100 Rdl. in specie.- Hans arvinger tok 6. 
november 1649 på Skads herreds ting tingsvitner på ”at 
salig Hr. Claus Barfods Hus og Allerup Præstegaard 1634, 
35, 36 og 37 med Gespenst eller Spøgelse har været med 
beladen og desmidlertid dermed haardeligen været anfægtet^ 
hvoraf han baade selv med Hustru og Børn blev tribuleret, 
savel som andre, hans Hus besøgte, saa og led stor Skade 
paa hans Formue, Gods., Bøger og Breve, som en Part deraf 
blev kastet paa Ilden og opbrændt, en Part i andre elen
dige Maader blev ruineret og ilde medhandlede, saa der 
tidt og ofte i de fornævnte Aaringer maate holdes Vagt i 
Huset for Ildebrands Skyld.” - Hans hustru het Maren.
- Sønn;

V. HR.'.LAURITS CLAUSEN. BARFOED, sogneprest, f’. i Sneum 
(hvorfor han også kalte seg Laurits Clausen Sneum) 1596, 
d. i Hesselager mai 1634. - Han gikk 1611-12 i Ribe sko
les 5. lektie, men i 1614 i mesterlektien, fra hvilken 
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han ble innskrevet son student 26. april 1617. Han ble 
deretter hører ved Ribe skole og tok son sådan baccalau- 
reusgraden 8. juni 1620, ordinert av biskoppen 5« oktober 
1622 sod kapellan hos Hr. Christen Hansen, sogneprest i 
Hesselager på Fyn, og ble sogneprest sst. 1629. - Bis
koppen sier on han at han var en god predikant og at ung
dommen ved den avholdte visitas 7« nai 1631 fantes vel 
undervist. - Gift ned Mette Nielsdat- 
t e r, f. 1601, d. 1681, datter av Hr. Niels Clausen 
Foss, sogneprest i Dalby og Stubberup, og h, Maren Lau- 
ritsdatter Brenner» Hun giftet seg etter Hr. Laurits 
Barfoeds død med hans etterfølger, Hr. Peder Christensen 
Hunble. - Sønn:

VI. HR. CLAUS LAURITSEN BARFOD, prost, f. i Hessel
ager 1632, d. i Fraugde 5« april 1698. - Student fra 
Odense skole 26. mai 1653, sogneprest i Fraugde 1660 og 
prost i Aasun herred 1685. - Det var etter ham et bety
delig antall bøker som ble solgt for vurderingssummen 19 
rdl. 22 sk. Boets nettoformue utgjorde 656 rdl. 76y sk., 
cg de tilstedeværende brødre innvilget på egne og fra
værendes vegne i at søstrene tok like arv ned dem. - 
Gift; 4. juni 1661 ned ”erlig, dyderig og gudfrygtig Pige” 
Karen Christensdatter Braad, d. 
etter 1707, datter av Hr. Christen Olufsen Braad, sogne
prest i Fraugde, og h. Anna Christensdatter. - Sønn:

VII. HR. CHRISTEN CLAUSEN BARFOOD, sogneprest, f. 6. 
januar 1665, d. nai 1707» - Student fra Odense skole 24* 
juli 1684, ordinertes 17* november 1695 som kapellan hos 
sin far i Fraugde og ble hans etterfølger som sogneprest 
sst. 1698. - Gift i Odense 22. juni 1698 ned Kuren 
V i n d i.n g, f. 1669, d. 1739, datter av kansellias- 
sessor Peder Hansen Vinding til Lamnehave og h. Susanne 
Hahne. - Datter:

VIII. ELSE CATHRINE BARFOOD, f. 1700, d. på Mølleknap 
i Kjerte ved Assens 20. april 1776 under et opphold hos 
sin sønn apoteker i Assens Peder Barfoed; hun ble begra
vet i Kjerte kirke. - Gift i Frue kirke i København 9«
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desember 1726 med Hans Pedersen, f. 16$6, d.
1 Assens 28. mars 1743 4 begravet i nordre gang i Assens 
kirke; hans far het Peder og skal ha vært offiser, d. in
nen 4. april 1736, men antagelig etter 13. juli 1731, og 
hans mor Christine, d. innen 1. desember 1732, men anta
gelig etter 26. november 1728; nærmere on dem vites ikke, 
se stamtavlen av 1925 s. 64. Hans Pedersen var da han 
giftet seg, fullmektig hos Generalfiskalen i København 
og ble borgermester i Assens 26. november 1728, innsatt
8. januar 1729. Han skrev i familiebibelen; D. 9^e 
Decembr. 1726 hafde ieg og min Kiere Hustrue Else Catha
rine Barfod Brøllop, Gud give os et kierligt og fornøye- 
ligt Ægteskab.'1 Hun bodde son enke fortsatt i Assens i 
30 år, deretter hos sin datter Anna Cathrine,gift Bro
holm. - De hadde 5 sønner og 6 døtre, hvorav 1 sønn og
2 døtre døde son barn; de øvrige 4 døtre ble alle gift
og også de 4 sønner; av disse 4 igjen har bare 2 nuleven
de etterslekt, nemlig nr. 3 i søskenrekken sogneprest i 
Lyngby og Albøge Christen Hansen Barfoed son har stor et
terslekt, og nr. 10 kjøpmann Christian Barfoed, hvis et
terkommere behandles nedenfor. Alle disse barn av bor
germester Hans Pedersen som nådde voksen alder, antok 
navnet Barfoed etter sin mor. - Sønn;
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AVSNITT II.

IX. CHRISTIAN B A R F 0 E D, 
kjøpmann, f. i Assens 11. desember 174-1, d. i Nakskov 15» 
mars.1791. - Han var visstnok i apotekerlære hos sin mor
bror, provisor Knud Earfood i Nyborg og dro etter dennes 
død i 1761 til Nakskov, hvor han ble apotekersvend og se
nere kjøpmann; han meddeltes borgerskapsbrev i Nakskov 
19. februar 1777. - G. 178? m. A n n e Margrethe 
B e c h, f. i Flensburg 19« mai 1763, d. i Sæby 10. no
vember 1814-, datter av kjøpmann Bech, Flensburg. - Hun 
ble gift 2. gang i Nakskov 20. desember 1793 in« kammerjun
ker, rittmester, senere oberstløytnant Hans Ben
zo n til Aalegaard (i Skræm ved Limfjorden) m. fl.(hans 
3. ektesmap), da toll- og konsumsjonsskriver i Nakskov, 
senere major ved det nord-jydske landvern, deretter* over- 
befalingsmann ved kystmilitsen i Vendsyssel med bopel i 
Sæby, f. på Sohngaardsholm i Vejgaard ved Aalborg 10. ja
nuar 174-9, d. i København 5« desember 1817, sønn av kon- 
ferensråd Johannes Benzon til Sohngaardsholm og Vester 
Ladegaard og h. Friderica Sophia, f. de With, Oberstløyt
nant Benzon ble gift 1. gang i $jstrup 24-, november 1769 
m. Ida Louise Comtesse Hoick, f. på Vraa i Jfjstrup 24-, ju
ni 174-1, d. på Gettrup 3« april 1772, datter av Schack 
Vietinghof Greve Hoick og h. Christiane Birgitte, f. Bil
le, 2. gang på Overgaard i Udbyneder ved Mariager 29« ok
tober 1773 m. Antoinette Christiane Charlotte von Arens- 
torff, separert 1791, f. på Overgaard 9. oktober 1756, d. 
16. januar 1813, datter av landsdommer i Nørre-Jylland, 
konferensråd Frederik von Arenstorff til Overgaard og h. 
Øllegaard Sophie Ida, f. Rantzau, og 4-, gang i Frederiks
berg 21. september 1815 m« Jochumine Nicoline Dorothea 
Tronier, separert, f. 20. februar 1788, d. i Christians
havn 17. mars 184-1, datter av regimentskvartermester, 
instituttbestyrer Jochum Christopher Tronier og h. Anna 
Rosine, f. Køppen. - 2 sønner og 3 døtre:

X 1. ANNA MAGDALENE BARFOED, f. i Nakskov 13« mars 
1785, d. sst. 30. mars 1787.
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X 2. HAWS PETER BARFOED, sogneprest, f. i Nakskov 12. 

oktober 1786, d. i Nørre Snede JO. april 1828. - Student 
fra Nakskov skole 25. oktober 1804 (Laud), filologisk 
prøve 22. april 1805 (Laud), filosofisk prøve 8. oktober 
1805 (Laud), cand, theol, 20. april 1812 (Laud), avla ho- 
miletisk prøve i Aarhus domkirke 6. februar 1816 og samme 
dag kateketisk prøve, begge prøver med beste karakter. 
Han var huslærer hos kammerherre Frederik von Arenstorfi 
til O^ergaard, en fetter av hans senere hustru, fra 1812 
til han giftet seg i 1816, deretter huslærer hos ritt
mester Th. J. Jermiin ti.l Ausumgaard i Vejrum ved Holste
bro, som var gift med en kusine av hans hustru, ble sog
neprest i Haderup 15. juni 1818 og sogneprest i Nørre 
Snede og Ej strup 7. juni 1827• - G. på Overgaard i Udby- 
neder 26. mars 1816 m. sin sammenbragte søster Geor
gine Dorothea Albertine Benzon, 
f. på Hjordbjerggaard i Hylke som hennes far dengang eide,
11. februar 1788, d. i København 27» mai 1844, datter av 
forannevnte oberstløytnant Hans Benzon og 2. hustru An
toinette Christiane Charlotte, f. von Arenstorff. Fru 
Albertine Barfoed tilbragte mesteparten av sin ungdom på 
Overgaard hos ovennevnte kammerherre von Arenstorff; som 
enke fortsatte hun å bo i Nørre Snede til hun høsten 1845 
flyttet til København. - Foruten nedennevnte sønner hadde 
de en ubeslektet pleiedatter Christiane kalt Barfoed, f. 
ca. 1814; hun var i huset hos sin pleiemor inntil dennes 
død i 1844 og derouter hos sin egen mor til hun 19. novem
ber 1852 ble gift med student Gesner, organist og lærer 
ved borgerskolen i Hjørring, d. 1862; de hadde en datter 
Juliane Albertine Gesner, f. 1855, nærmere opplysninger
om henne savnes, og en sønn, f. 1855» d. 1862. - 5 søn
ner;

XI 1. PETER HANSEN BARFOED, urtekremmer, f. i Naur ved 
Holstebro 27« august 1815, d. i København 28. desember 
1880. - Han var i handelslære hos urtekremmer S. L. Worsøe 
i København, deretter handelsbetjent hos sin farbror Johan 
Valentin Barfoed i Christiania fra 1856-41, var så han
delsbetjent i Slagelse, Helsingør o.s.v., og nedsatte seg 
som urtekremmer (kolonialkjøpmann) i København 12. oktober 
1844. -G. 1. gang i Garnisons kirke i København 16. de-
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sember 1848 m. Hanne Frederikke Werde- 
X i n, f. i Køge 29. januar 1819, d. i København'26.'mai 
1860, datter av kjøpmann Niels Christian Werdelin, Køge, 
og h. Marie, f. Wescergaard. G. 2. gang i Lyngby kirke
27. desember 1860 m.. Mathilde Marie Atha
lia von B e n z o .u, f. i København JO. juni 1830, 
d. sst. 29. juli 1913, datter av oberstløytnant Gerhard 
Marianus Rosencrone ven Benzon (sønn av forannevnte 
oberstløytnant Hans Benzen og 3. hustru Anne Margrethe,
f. Bech) og h. Johanne Christine, f. Hultgren. - I 1. ek
teskap 4 sønner og 2 døure, i 2. ekteskap ingen barn;

XII 1. PETER BARFOED, f. i København 16. oktober 1849, 
d. sst. 17. s. m.

XII 2. NIELS CHRISTIAN HELMUTH BARFOED, f. i København
9. februar 1851, d. sst. 8, mars s. å.

XII 3. JOHAN WILHELM VALENTIN BARFOED, f. i København
28. mars 1853, d. sst. 3. januar 1859«

XII 4. ALBERTINE DORTHEA MARIE BARFOED, f. i København
29. jnni 1855, d. sst. I9. januar 1859«

XII 5. EMMA PETRE A ROSALIE BARFOED, kommune leere rinne, 
f. i København 28. mars 1857, d. sst. 7• november 1930. - 
Hun var privatlærerinne 1873-80, tok kommunelærerinneek- 
samen oktober 1882, var lærerinne ved Comtesse Moltkes 
skole 1883-86 og kommunelærerinne i København fra 1. 
april 1886 til hun tok avskjed med pensjon 30. september 
1920. - Ugift.

XII 6. JOHANNES HELMUTH BARFOED, apoteker, f. i Køben
havn 17. mai 1860, d. i Hellerup 7» juni 1919« - Disip
pel ved Præsuø apotek fra 1. februar 1876 til han tok 
medhjelpereksamen ved Søndre sjællandske landfysikat (I 
karakter) 7. februar 1879, fortsatt ansatt sst. til 31. 
januar 1880, cand, pharm, januar 1881 (Laud), ansatt ved 
Præstø apotek 1. august 1881 - Jl. januar 1883, Sundby 
apotek 1. mars 1883 - Jl. januar 1884, Christianshavns 
apotek 1. februar 1884 - 31. augusu 1887 og Gammel Torvs 
apotek i København 1. september 1887 - desember 1907, 
fikk 27. april 1907 bevilling til å anlegge et apotek i 
Skørping, åpnet apoteket 4. februar I9O8 og var innehaver
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av det til 31. juli 1915, og fikk 15. januar 1915 bevil
ling til å overta Sønder Boulevard apotek i København 
som han overtok 1. mai s. å. og vår innehaver av til sin 
død. - Han var sensor ved den praktiske prøve ved farma- 
søitisk medhjelpereksamen oktober 1915 og medlem, av sty
ret i Danmarks Apotekerforening fra 25« mai 1916 til han 
døde. - Han var interessert i blomster- og plantedyrking 
og hadde anseelige drivhus i sin have i Hellerup; mens 
han bodde i Skørping, tilplantet han større arealer med 
nåleskog og andre tresorter og eide plantasjer der til 
sin død. - G. i St. Jacobs kirke i København 16. no
vember 1887 m. A n n a Marie Oline Frede
riksen, f. i København 6. mars 1854-, d. sst. 10. 
april 1945, datter av gartner Jens Frederiksen og h. 
Christine, f. Hansen. - Ingen barn.

XI 2. HELMUTH CHRISTIAN BARFOED, styrmann, f. på Au
sumgaard i Vejrum 30. juli 1816, d. 1835. - Han var sjø
mana, reiste i november 1834 som styrmann til Liverpool, 
forliste på reise derfra til Middelhavet på den irske 
kyst, vendte tilbake til Liverpool cg forliste på en ny 
reise på kysten av China i 1835 og formodes da omkommet 
med hele skipsbesetningen. - Hans bo stod uoppgjort i 20 
år til 1855.

XI 3. FREDERIK THEODOR BARFOED, sogneprest, f. på Au
sumgaard i Vejrum 5« niai 1818, d. i Kjøng 23« april 1879« 
- Student fra Viborg skole 23. oktober 1837 (Laud), phi- 
losoficum 2. april og 22. oktober 1838 (Laud), mottok 
som student understøttelse av Christian VIII’s chatoll- 
kasse og lå i noen år på Valkendorffs kollegium, cand. 
theol. 15. januar 1844 ^Hon), dimisjonspreken og kateke
tisk prøve 7. januar 1846, deretter huslærer først hos 
fabrikør Drewsen i Silkeborg, senere hos byfoged Svanen- 
skiold i Løgstør med hvem han flyttet til Nykøbing på 
Sjælland, misjonær og seminarielærer i Godthaab på Grøn
land 23. februar 1853, ordinert 11. mars, misjonær i 
Fredefikshaab på Grønland 1355-63, sogneprest i Bjergby 
og Mygdal ved Hjørring 22. juni 1864, tok avskjed 5. fe
bruar 1878. - G. i Aalborg 2. mars 1853 m. Petri -
ne Kjerulff, f. i Flade på Mors 14. mars 1830,
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d. i Stockholm 6. februar 1880, datter av sogneprest i 
Ferslev, Dal og Volsted Jacob Hansen Kjerulff og h. Caro
line Sophie Frederikke, f. Lund. - 2 sønner og 1 adoptiv
sønn;

XII 1. ERNEK JACOB BARFOED,' f. i Godthaab 17. mai 1854, 
d. sst. 27. mai s. å.

XII 2. IMMANUEL BARFOTD, direktør, f. i Godthaab 2.3. 
august 1857, d. i Lysekil 8. august 1904. - Han reiste 
til Sverige og ble ca. 1882-33 kontorsjef i firmaet Ols
son og Wright i Stockholm, ca. 1886-87 grunnla han sammen 
med nordmannen Christopner Gedde firmaet Barfoed, Gedde & 
Co. i Stockholm; senere gikk Gedde ut av firmaet som Bar
foed så drev alene under navnet I. Barfoed. Han var 
skipsmegler, skipsreder og forsikringsdirektør, represen
tant for Equitable Livsförsäkringsbolag, New York, og 
Kölns Olycksförsäkringsbolag, Köln. - G. i Mariakyrkan 
i Hälsingborg 18. januar 1892 m. Hilda Nicoli
na Holm, f. i Hälsingborg 16. mars 1870, d. i Stock
holm 10. august 1949, datter av juveler Fredrik Josef 
Holm, Hälsingborg, og h. Gustava, f. Lindqvist. - Ingen 
barn. - Fru Hilda Barfoed ble gift 2. gang i Malmö 15« 
oktober 1908 m. oberstløytnant Johan Tage Fritiof Öfwer- 
berg, f... i Visby på Gottland 19« januar 1865, d. i Jön
köping 11. september 1937, sønn av konsistorienotarie 
Fritiof Öfwerberg, Visby, senere bosatt i Stockholm, og 
h. Taga, f. Mathiesen, og har i dette ekteskap en datter 
Marta Hilda Gustava Albertina Marianne Öfwerberg, f. 14. 
desember 1909; hun ble gift 1. gang i Hjälmseryds kirke 
i Småland 23. august 1932 m. notarie Sten Jacob Bolin, 
Stockholm, er skilt fra ham og har 2 sønner, Sten Ulf, f.
12. mai 1935, og Sten Tage Staffan, f. 20. juni 1938, 
som begge er hos faren, og 1 datter, Ann Marta, f. 11. 
september 1942, som er hos moren; hun ble gift 2. gang i 
den svenske kirke i København 16. oktober 1949 m. rekla
mekonsulent ved Dagens Nyheter Karl Victor Göte Mårten
son, Stockholm, f. i Linköping 26. juni 1907, som i tid
ligere ekteskap har 2 sønner, Roland, f. 1932, som er hos 
faren, og Bo, f. 1938; fru Marta Mårtenson har i de siste 
20 år vært ansatt i Stockholms stads tjeneste, f. t. ved 
Stockholms stads kammarkontor.
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XII J. CARL BARFOSD, f. i Frederikshaab 7. januar 

1853, d. i København ca< 1869. - Adoptert 23. januar 
1868, kom i maskinlære i København.

XI 4. LUDVIG EMANUEL BARFOED, ekspedisjonssjef, f. i 
Haderup 29-. januar 1820, d. i Christiania 5» januar 1878. 
- Student fra Horsens skole 24. oktober 1839 (Laud), tok 
anneneksamens 1. del 1. .pril 1840, 2. del 3. november
s. å., staderte deretter teologi og kom i mai 1844 på 
Regensen, men reiste i februar 1846 til Norge, hvor han 
fra 19« juni 1846 - 13. august 1849 var huslærer hos P. 
M. Brager, prost i Senjen og sogneprest i Ibestad og fra 
1849 sogneprest i øiestad ved Arendal, tok examen philo
sophicum i Christiania desember I85O (Laud), tok prøven i 
stenografi februar 1851, ble cand. jur. 20. juni 1853 
(Laud), kopist i Departementet for det Indre 27« juni s. 
å. og arbeidet her først i Postrevisjonen og fra 1834 i 
Medisinalkontoret, konstituert som kgl. fullmektig i sam
me departement 1860, utnevnt til. byråsjef i departementet 
(Medisinalkontoret) 24. mai 1862 og utnevnt til ekspedi
sjonssjef i departementet og sjef for Bestyrelsen af Den 
almindelige Brandforsikringsindretning (nu Norges Brann
kasse) i 1872. - Dessuten var han fra 1.864 til sin død 
formann i kontrollkommisjonen for Gaustad sindssykeasyl, 
videre var han i noen tid også revisor ved Hoved-Jernba
nen og Stats-Jernbanene samt kasserer ved Rikshospitalets 
nybygg. - G. 1. gang i Arendal 13« august 1858 m. E 1 0- 
vise Sophie Mango r, f. i Hisø 18. november 
1833, d. i Christiania 12. november 1874, datter av pro
prietær, verkseier, cand. min. Peter Anton Mangor, Tången
1 Hisø ved Arendal, og h. Cathrine Helene, f. Juell. - 
G. 2. gang i Gamle Akers kirke i Christiania 26. juni 
1877 m.Else Marie Strøm, f.i Østre Slidre 
27« april 1842. d. i Lier 2. oktober 1905, datter av sog- 
nepresc i Nesodden Ulrich Bugge Bøcher Strøm og h. Johan
ne Martine, f. Singdahlsen. - II. ekteskap 7 sønner og
2 døtre, i 2. ekteskap ingen barn:

XII 1. NICOLAI JUELL BARFOED, f. i Vestre Aker 14. ju
li 1859, d. i Amerika 1899» - Han var disippel på apote
ket ”Hjorten* i Christiania fra 1877, senere på ’’Løven” i
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Arendal, tok medhjelperprøven 19. april 1881, cand, 
pharm. 19. juni 1884 (Godt). Utvandret til Amerika 1888.
- Ugift.

XII 2. PETER ANTON MANGOR BARFOED, sjømann, f. i 
Christiania 8. mars 1861, d. ca. 1885. - Han var i 1877 
disippel på et apotek i Stavanger, men ble sjømann etter 
farens død; man har ikke hørt fra ham siden ca. 1885»

XII 5. PETER GUSTAV ALBERT MARIUS BARFOED, f. i Vestre 
Aker 26, juni 1862, d. sst. 18. november s. å.

XII 4. PETRA ALBERTINE BARFOED, f. i Vestre Aker 23. 
desember 1863, d. i Christiania 21. juni 1866.

XII 5. MARGRETHE MARI') JUELL BARFOED, f. i Christiania 
16. juni 1867, d. sst. 15« januar 1868.

XII 6. ALBERT ELOVIUS MANGOR BARFOED,’ styrmann, f. i 
Christiania 13. februar 1869, d. sst. 9. april 1893.

XII 7. HALFDAN BARFOED, politifullmektig, f. i Chris
tiania 21, oktober 1870, d. i Vestre Aker 5« oktober 1930.
- Student 1898, cand, philos. 1899« cand. jur. våren 1904 
(Haud) Han var ansatt ved Statsbanenes maskinavdelings 
kontor i Kristiania fra ca. .1887-1900, ved Kristiania un- 
derfogedkontor 1900-11, revisor i firmaet Salvesen og 
Tnams i Orkedalen og samtidig stasjonsmester ved Thams- 
havnbanen fra 1911s var i tiden 1914-18 en del ganger kon
stituert som politifullmektig i Uttrøndelag, konstituert 
som politifullmektig i Trondheim 1918, utnevnt 1920. -
G. i Trondheim 6. september 1930 m. Hildur Fred
rikke Hoskildsen, f. i Trondheim 7« septem
ber 1885, datter av sadelmaker Hans Tobias Hoskildsen, 
Trondheim, og h. Johanne Fredrikke, f. Wulff. - Fru Hildur 
Barfoed er bosatt på Nord-Statland. - Ingen barn.

XII 8. ANDREAS MANGOR BARFOED, politimester, f. i. 
Christiania,1. november 1871, d. sst. 28. oktober 1914. - 
Student fra Gjertsens skole i Kristiania 1891, gjenneagikk 
Krigsskolens nederste avdeling 1891-92, vernepliktig se- 
kondløytnant i Infanteriet 1892, cand, philos, høsten s. 
å., cand. jur. 10. juni 1896 (Laud), edsvoren fullmektig 
ved Strinda og Selbu sorenskriverembete fra 25. juli 1896
- 2. august 1898, vernepliktig premierløytnant 1897, juri-
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disk assistent ved Norges Statsbaner fra 5« august 1898 - 
18. mai 1899, sekretær vod Norsk Hoved-Jernbane fra 19« 
mai 1899 - 30. nars 1900, amtskonstituert som politifull
mektig i Kristiania fra 1. april 1900, kgl. konstituert 
22. november 1902, utnevnt 23. februar 1903 og utnevnt 
til politimester i Ringerike, bopel Hønefoss, 25« august 
1911» - G. i Gamle Åkers kirke i Kristiania 30. april 
1901 m. M a r i e G j e r p, f. i Namsos 11. mars 1880, 
datter av bokhandler Jens Jacob Gjerp, Namsos, og h. Han
na Mathilde, f. Fyhn. - Fru Marie Bari oed var til 194-7 
bosatt i og ved Hønefoss, siden da i Oslo. - 3 sønner og 
2 døtre;

XIII 1. ARNE BARFOED, f, i Kristiania 7- irars 1902, 
d. sst. 22. nars s. å.

XIII 2. EVA BARFOED g. E e g, lærerinne, f. i Oslo 8.
mai 1904. - Student fra Drammens off. høyere skole, la
tinlinjen 1923 (M.tf.), var lærerinne ved en privatskole 
i Hønefoss 1923-24, tok eksamen ved Levanger lærerskole 
1925, guvernante på en gård i Ådal 1925-28, hadde deret
ter forskjellige vikariater, lærerinne ved Oslo folke
skole, Sarsgaten skole, midlertidig fra 1930, ansatt 
1935« - G. i Oslo 22. ncsember 1937 m. sekretær i Riks
revisjonen Tor Eeg, f.i Solvorn i Sogn 1. juli 
1898, sønn av sorenskriver i Valdres Ole Anton Thorersen 
Eeg og h. Kristine, f. Aarnæs. - 1 sønn:

XIV 1. K n u t E e g, f. i Oslo 13. februar 1940.
XIII 3. GUNNAR BARFOED, f. 1 Kristiania 7. oktober 

1907, d. sst. 11. februar I9O8.
XIII 4. AAGE BARFOED, byråsjef, f. i Oslo 20. mai 

1909. - Student fra Ringerikes høyere skole, Hønefoss, 
latinlinjen 1928 (M.tf.), tjenstgjorde i Garden i 6 mndr. 
i 1929, gjennemgikk et 5-mndrs. lagførerkursus ved Kava
leriets befalsskole i 1932, cand. jur. 17. juni 1935 
(Laud), sakførerbevilling 29. juni s. å., arbeidet der
etter ved Ringerike politimesterembete i -g- år, volontør 
og tinglysningsbetjent ved Ringerike sorenskriverembete 
1. februar 1936 - 31. august 1937 og var i denne tid 
gjentatte ganger konstituert som dommerfullmektig, dom-
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merfullmektig ved samme embete 1. september 1937 - 31. 
august 1939, overrettssakførererklæring 7. september 
1939, fullmektig hos en høyesterettsadvokat i Hønefoss 
1. september - 31. oktober 1939, sekretær II i Handels
departementet 27. november 1939, sekretær I 27« november 
1941, konstituert som byråsjef i samme departement 22. 
mars 1946, utnevnt 20 fjbruar 1948. - Dessuten sekretær 
i Embetsmennenes Landsforbund siden 1. november 1945; 
oppnevnt ved kgl. resolusjon av 30. mars 1951 som mecilem 
av kommisjonen til forvaltning av deponerte norske stats
obligasjoner. - Krigsdeltagermedaljen. - G. i Oslo 16. 
september 1944 m. E 1 s a S o m m e r f e 1 t, f. i Oslo 
22. mars 1915, datter av overrettssakfører Eyvind Sommer
felt, Larvik, og h. Aagot, f. Wasserfall. - 1 sønn og 1 
datter;

XIV 1. VIGGO BARFOED, f. i Oslo 1. mai 1946.
XIV 2. ELLEN BARFOED, f. i Oslo 25. juni 1949.
XIII 5. LIV BARFOED g. 0 d e g a a r d, f. i Oslo 25. 

desember- 1910. - Student fra Ringerikes høyere skole, 
Hønefoss, latinlinjen 1929 (M.tf.), oppholdt seg i Lon
don fra oktober 1930 - januar 1932, ansatt ved forskjel
lige biblioteker i Oslo fra 1932-43. - G. i Oslo 5«
juni 1943 m. disponent Fritz ødegaard, Drø
bak, f. i Kristiansand 2. november 1916, sønn av direktør 
Jacob Ødegaard, Drøbak, og h. Ingrid Nicola, f. Nilssen. 
- 1 sønn og 3 døtre:

XIV 1. Ingrid- L arie Ødegaard, f. i 
Oslo 15« mars 1944.

1873, d. sst, 3. november s. å.

XIV 2. Nina Barfoed Ødega a r d, f. i
Drøbak 9. oktober 1946.

XIV 3. Bjørg Bar f 0 e d 0 d e g a a r d, f. i
Drøbak 0> • oktober 1946.

XIV 4. Ole Jacob K e n n e t h Øde-
g a a i’ d, f. i Drøbak 19. juli 1949.

XII 9- ALBERT BARFOED, f. i Christiania 15. januar



XI 5. WILHELM FERDINAND BARFOED, kjøpmann, f. i Hade-
rup 24. desember 1823, d. i Horten 30. juli 1875« - Han 
gikk på Horsens latinskole, var i handelslære hos sin 
farbror Johan Valentin Barfoed i Christiania fra 1938 og 
hos dennes etterfølger Grøtting fra 1842, senere handels 
betjent hos P. Petersen jun., deretter landhandler, så 
kjøpmann og skipsreder i Horten fra 1857« - G. i Skeds
mo 28. april 1856 m. A n n e R y e n, f. i Skedsmo 14. 
januar 1827, d. i Christiania 19. august 1891, datter av 
bruksfullmektig Holm Knudsen Ryen, Skedsmo, og h. Karen, 
f. Nerdrum. - Fru Anne Barfoed flyttet med sine barn til 
Christiania i 1877• - 1 sønn og 2 døtre;

XII 1. KAREN ALBERTA BARFOED, guvernante, f. i Horten 
28. september 1859, d. i Christiania 7. desember 1886. - 
Ugift.

XII 2. JOHAN VALENTIN BARFOED, ingeniør, f. i Horten 
21. mai 1861, d. i Oslo 6. april 1925» - Han tok eksamen 
som maskiningeniør ved Christiania tekniske skole i 1879 
ansatt ved Nylands mek. Verksted og engelske verksteder 
1879-90, overlærer i mekanisk teknologi og maskinlære 
ved Chrisitania tekniske skole 1890-96, igjen i privat 
virksomhet 1896-98, lærer i maskinelementer ved samme 
skole fra 1898, senere knyttet til Oslo tekniske mellem
skole. - Ugift.

XII 3. ELISE BIRGITTE BARFOED, rentenist, f. i Horten 
13. januar 1864, d. i Oslo 10. oktober 1942. - Hun var
i mange år musikklærerinne i Oslo. - Ugift.

X 3. ANNA MAGDALENE BARFOED, f. i Nakskov 5- april 
1788, d. sst. 7• september 1791 •

X 4. JOHAN VALENTIN BARFOED, kasserer, f. i Nakskov 
18. september 1789, d. i Christiania 14. juni 1861. - 
Han reiste til Christiania i 1804 og kom i handelslære 
hos kjøpmann F. Berg, nedsatte seg i 1834 som kjøpmann 
sst. i kompani med A. Gullowsen, overdrog forretningen 
til en av sine betjenter, Grøtting i 1842 og var senere 
kasserer hos grosserer Rosenberg. - Han var medlem av 
det første styre i Understøttelsesselskabet for Husarme 
som ble stiftet i 1838. - Ugift.
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X 5. CHRISTIANE ELISE BARFOED g. Laulund, f. i 

Nakskov 28. april 1791. d. i Sæby 2. februar 1868. - G.
i Sæby 15. juli 181.5 m. Rasmus Hansen Lau- 
1 u n d, f. i Skagen 5. desember 1790, d. i Sæby 24. sep
tember 1859, sønn av sogneprest i Ørum og Daugaard Chris
tian Frederik Laulund og h. Anna Marie, f. Høyer. Rasmus 
Laulund var kjøpmann og skipsreder i Sæby til 1820, der
etter gjestgiver, så tollbetjent i et par år til 1830, 
sideii var han fisker. - 5 sønner og 3 døtre om hvilke det 
ikke foreligger ytterligere opplysninger enn følgende:

XI 1. Christian Frederik Lau
lund, f. i Sæby 5« desember I8I5. Fisker sst. G. 14. 
desember 1838 m. C. h'r i s t i n e Freder, ikke 
Jensdatter, datter av en skomaker i Sæby.

XI 2. Cathrine Dorthea Laulund, 
f. i Sæby 6. mai 1817. G. sst. 20. desember 1839 fis
ker Søren Jensen R u g t v e d, Sæby.

XI 3. Johanne Christiane Lau-
1 u n d, f. i Sæby 24. januar 1819- G. sst. 13. desember 
1839 ni, fisker Palle Mørk Hytte 1, Sæby.
XI 4. Iver Marinus Laulund, f. i Sæby 

25. mars 1821, d. 20. april I85I. Fisker, Sæby. -Ugift.
XI 5» Johannes Brønnum Laulund,

f. i Sæby 6. november 1823, d. sst. 25. mai 1841.
XI 6. Johan Valentin Laulund, i. i 

Sæby 7. april 1826. Styrmann. G. i Sæby 20. januar 1854 
m. C h r i s t i n e Mørk, datter av en fisker.

XI 7. Annanus Julius Emil Lau
lund, f. i Sæby 24. mars 1828. Styrmann.

XI 8. Anna Margrethe Laulund, f.i 
Sæby 26. juni 1833.
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^Ï=X-=A=G 
Del I.

Stamfaren JENS BARFOD.
Dok. 1.

Hans adelsbrev av 13» april 1455, skrevet av otter 
stamtavlen av 1925 og La Cour s. 12 som igjen gjengir det 
etter Register over alle Landene 1480-1545 s. 157 s

Wii C ii ristiern med Guds Naade 
Dannemarckis, N o r g i s, W e n d i s 
oc Gottes Könning, Grefve udj 
Oldenborg oc Delmenhorst,

Giør bitterligt alle Mand som ru er oc komme skal, 
at Wj for Vor Elskel. Clerch oc Tienners Hr: Tyge Ter- 
kildsen Cannik j Ribe, bøn skyld, saaoc for Troskab oc 
Villig tienneste, som denne brefviisser Jens Bar
foed j Sedinge for11 Hr: Tyges Svoger oc hans rette 
Egtebørn oc afkomme oss oc Vore arfvinger oc effterkom- 
mere Konger i Danmsrokoc Riget hereffter troligen giøre 
oc beviise maa, hafve undt oc gifvet, oc under oc gifver 
med dette Vort obne Brev for11 Jens Barfoed o c hans rette 
egte Børn oc afkom frihed oc frelse, som andre Ridder oc 
Svenne udj Vort Rige Danmarck hafr med Skiold oc hielm 
til evig tid, som er en bar foed j it blaat feldt j 
Skiolden, oc tu bøffelhorn hvide oc blaa ofver kors paa 
hielmen, effter de som her malet staar, dog Vor oc Cro- 
nens Rettighed uforsømet paa Vort frj bondegods oc Kiøb- 
steds gods, Thi forbyde Vj alle, ihvo de helst ere, eller 
Være kunde oc særdelis Fogder oc Embidsmend forskrevne 
Jens Barfod eller hans rette Egtebørn oc afkom derudj at 
hindre eller hindre lade med Magt que eller uforrette j 
nogen maader under Vor Kongl: hefn oc Vrede.

Datum in Castro Hafniensi, Dominica quasimodo 
geniti Anno Dni Millesimo quadringentesimo quinquagesimo 
quinto.
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Dok, 2.

Makeskiftebrev mellem Jens Barfod og Ribe domkirke og 
kapitel av JO. september 1486, skrevet av etter La Cours 
bok hvor dokumentet er avbildet; originalen er i Rigs
arkivet i København; original ortografis

Alle men thette see olier høræ less helsz jegh Jes 
Barfooth i Sidingh i Nybel soghen i Vesther herreth 
ewinneligh met gwdh och kwngiører jegh met thette mith 
opne breff ath jegh haffuer tiil eth venligh och fwlth 
skiffth vedherlagth waar frwæ domkirki och capittell i 
Ribæ feem lass engh i Boolkier som liggher vesthen vet 
Per Ebsøns och østen vet Jep Nielsøns i for^e Nybell som 
tbi nvv boo for tre stycker jordh som ligghæ vesthen vet 
myn gaardh i for^-e Nybell som jegh nw boer och then bool 
paa berghen vet then nørræ endæ som jegh tiil thenne 
tiidh haffuer giffwet skyldh aff tiil forde capittell 
thij tiilbyudher jegh migh och mynæ arwinghæ ath frii 
och aldiels tiilstaa for0-0 vaar frwe domkirki och capit- 
tel i Ribæ for^e feem lass engh for hwer mantz paa talæ 
som paa kan talæ mer rættæ tiil wdhermære forwaringh och 
stadfestelsæ hengher iegh mith incegell nedhen for thette 
met hedherlighæ och beskedhnæ mentz incegle som ære hr 
Pedher Esgisøn soghnepresth tiil Jernwit, Esgi Perssøn 
og Thomæs Olofsøn raadmeen i Ribæ.

Datum et actum sunt hoc anno Dni mcdlxxxvi Ripis in 
crastino sancti Michaeli;.; archangeli etc.

-.4 Segl«.

Dok. J.
BreTr fra Ribe kapitel om samme sak, datert samme dag, 

skrevet av etter Fortegnelse ovor Danmarks Breve fra 
Middelalderen (dok. nr. 5945);

Vi Johan van Haghen Ærkedegn, Thomæs Longhæ Mdeghen!’, 
Jeb Vindh Kantor og ”gantz” Kapitel i Ribæ har til et 
fuldt Skifte vederlagt beskeden Md. Jes Barfoth i Sidingh 
i Nebell S. i Vesther H. for 5 Lus Eng i Boolkier, som
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ligger vesten ved Pedher Ebbæsøns og østen ved Jep Niels- 
søns i Nebeell S., som de nu boer, 3 Stykker Jord, som 
ligger næst vesten ved Jes Barfoths Gaard, som han nu 
boer, og den Bol paa ”berghen” ved den nørre Ende, som 
han nu af os i Leje har haft. Vort Kapitels Indsegl.

Data et acta sunt Ripis in crast. Michaelis.
1 Segl.

KNUD BARFOD.

Dok. 1.
Brev av 13. mars 1493, skrevet av etter Fortegnelse 

over Danmarks Breve fra Middelalderen (dok. nr. 7374):

Jeg Knwt Barfoth i Sedingh i Nebeell S. i Vesther 
H. vedkender mig at have fæstet en Eng i Boolkier, og 
giver aarlig 5 Læs Hø, af Kapitlet i Ripe i saadan Maade, 
at jeg og mine Efterkommere til den Gaard, som jeg i 
boer, skal have Engen til evig Fæste og give Kapitlet 
hvert Aar deraf 4 Skill, danske Penninge om Vor Frue Dag 
nativit. Mit Indsegl.

Datum Ripis fer. 4. post dnicam. oculi.
1 Segl.

Dokt 2.
Brev av 15« mars 1494, skrevet av etter Fortegnelse 

over Danmarks Breve fra Middelalderen (dok. nr. 7614):

Knut Barfod Tingholder paa Vester H.s Ting, Jep 
Nielssøn i Rotarp, Simen Jahansøn, Mates Scriffuer og Nis 
Knutsøn i Gameltofft. Sabb. post dnicam. letare paa for
skrevne Ting fremledte hæderlig Md. Mester Hans Barfod 
”syn logshørenge” med 2 Dannemænd: Hr. Tiigi Sognepræst 
til Nebel og Giødy Nielssøn i Heneberig; de vidnede, at 
de i Kløffgord i Henne S. hørte og saa, at Mester Hans 
Barfod gjorde Lovhævd paa Kapitels Vegne af Riibe og 
”indworde” Gløugord, som Tw Jebsøn i boer, og Syøgord i 
Heneberig, som Per Giødsøn i boer, og paa (!) en Eng, som



- 24 -

ligger sønden Hoolsygh, söm et 3 Skaar i den ene Ende og 
2 i den -anden, og Eski Tødsøns Eng ligger næst Hi egh 
vet”. Dette Gods ”indworde” han paa Kapitels Vegne med 
gode Præstemænd og gode Jordejerbønder, som Fogeden og 
gode Mænd funde ham for at gøre. Derpaa fik han et 
Tingsvidne af 8 Dannemænd; Jep Nielssøn, Symen Johansøn, 
Nis Knutsøn, Jess ITielssøn i Syøgord, Terbern Jebsøn, 
Jep Tønsøn i Skiesbøl, Mates Persøn i Torp og Giødi Per
søn i Stansø; disse vidnede, at de hørte, forskrevne 
Dannemænd vidnede saafor dem, som forskrevet stander. 
Med vore Indsegl.

Datum ut supra.
5 Segl.
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Borgmester HANS PEDERSEN OG ELSE CÀlHRINE BARFOOD »
Lykønskning fra hennes tror, Hr. Thomas Barfood, sogne

prest i Hasle, til hennes bryllup, skrevet av etter Med
delelser fra Slægtsforeningen Barfoed-Barfod, 1929 s. 105:

Een Foreening,
Stiftet af Forsamlingernes Mestere (Eccles 12.11.)

imellem Tvende
Elskende Hjerter

BRUUDGOMMEN,
Dend Edle og Vel=forneme Monsieur,
Msr. HANS PEDERSON,

Og
BRUUDEN

Dend Dyyd=Edle og Gud=elskende Demoiselle, 
pselle ELSE CATHRINE

B A R F 0 0 D,
Men fuldbyrdet ved Deres Bryllups høitidelige Holdelse

i Kjøbenhaun den 9« Decembr. 1726.
lyk=ynskes af Bruudens

Troofaste Brooder.
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Saa parres Hjerterne, dem Himlen selv vil bøje, (a.)
Og lenke sammen ved sit Forsyyns Raad og Öje; (b.) 

TO Hjerter bliver nu til eet (c.) ved Egte=Baand 
som fordum Træerne udi Prophetens Haand. (d.)

I Troo=Forennede, jeg Eder ynsker Lykkes
Gud med Velsignelse-!’ i Mengde Eder smykkel (e.)

Hand lade alt sit Got for Eders Ansigt gaae, (f.)
Indtil I Methed ved Hands Ansigts Lyys skal faae l ,(g.,) 

(a) Prov.21.1..(b) Psalm.32.8. (c) Gen.2:24. (d) Ezecb. 
37*17. (e) Psalm.84.7* (f) Exod.33.10. (g) Psalm.17.15.
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Kjøbenhaun, 1726.
Trykt hos P.J.Phænixberg paa Ulfelds Plads i Leipsiger Messe,
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B_I_L_A_G.
”Vel" II*

Kjøpmann CHRISTIAN.BARFOED, 1741-91 »
Hans borgerskapsbrev, datert Nakskov 19« februar I777s

No. 5904

No. 5. 07 Een Halv Rigsdaler
(Riksvå- 
penet)

Müller 1777
_ ?

B o r g e m e s t e r Mat b. i a s Walt er og
R aadmænd Michae 1 I e n s e n e t
H enning Ulrich Sandberg samt
I ohan Dorph, Han. d s Konge lig
M ayestæts Primi er Lieut e n a n t
a f Infanteriet, Bestalte■ r B y e
0 g Raadstue S k r iver her udi
N a c h s c h o u samt Herreds S. k r i v e r
u di Laallands N ørre Herr■ed etc:
alle boende her udi Staden N a c h s c h o V

G i. øre herved fo r alle r e t V i t-
t erlige A t ; -

A n no 1777 Onsdag eu D e n d 1 9 de Fe
b r u a r i i Fremstod for Os inden Nach sch o u
Byes Raadstue Rætt Sr C h r i stian Bar f o e d,
föed i Assens, hvor Hands Fader var Borgemester,
men nu ved Döden er afgangen, og ellers her i Staden som 
Apoteqver Svend i nogle Aar conditionerede hos Hr A.p o- 
teqver lessen, og var begiærende at vinde sit 
Borgerskab her i Byen, til at ernære sig af adskillig 
smaae Handel, med videre af Handling dependerende. Og 
som Hand seer sig dermed at kand afstæd komme, som og at 
udselge RÖg og Snuus Tobakker, hvortil Hand var givet 
Friehed af General Tobaks Forhandleren i Kiøbenhavn og i 
saa maade erbød sig sin Borger Eed, som en Reedelig og 
Christelig Borger at vilde aflegge, hvorhos og bemeldte
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Sr Barfoed., i folge de ergangne Befalinger, blev 
tilholdt, at om Hand i Tiiden skulle udvide sin Handel, 
saaledes at Hand agtede at forhandle Kram og anden Fa- 
briqve Vahrer, at Hand da i fölge de ergangne Befalinger, 
seer sig samme tilforhandlet ved det Kongelige Magaziin, 
eller anden Indenlandske Magaziiner, det Hand og lovede. 
Magistraten, i Hendseende Sr Barfoed s 
honette og skikkelige Opförsel her i Byen samt medbragte 
gode Attester og Skudsmaaie, tilloed bemeldte Bar- 
f o e d s Begiæring og Hand til Borger Beds Aflæggelse 
blev admitteret, dead Hard og med oprakte Fingre for 
Raadstue Hætten strax villig aflagde. Thi bliver Hannem 
herved Hands Borgerskabs Brev med
delet, siden Hand som meldt sin Borger Eed 
efter Loven aflagt haver. Thi skal Hand og herefter nÿi- 
de alle de Frieheder og Rettigheder som Hands Kongelig 
Mayst: i saa maader allernaadigst haver forundt, eller 
hereiter forunde maatte. Dets til Stadfæstelse under 
samtlige Vores Hænders underskrift og Stadens Raadstue 
Seigl vedtrykt. -Datum Nacnschou Read- 
stue ut supra.

M: W a 1 t e r M: I e n s e n

R: Uî Sandberg I Dorph

SIGIT LVM 
CIVITATIS 
ÏÏASCO7IENSIS 
(Lakksegl)
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Sogneprest HANS PETER BARFOED, 1786-1828,

Vitnesbyrd, og attester.

Johannes Petrus 
Barfoed..

Examen Artium
d. 23 Octobr. 1804.

Theologia, Haud illaud?
Latina, Laudabilis.
Græca, Laudabilis.
Ebræa, Haud illaudab;
Hiat. & Geogr. Laudabilis.
Spharica, Laudab: pr; c;
Sril. Lat. Haud illaud;

S Hildebrand.

RECTOR UNIVERSITÄTIS HAUNIENSIS
CUM

SENaTU ACADEMICO.
L. S.

Qvod felix faustumqve sit! in Regia Universitate 
Hauniensi, post Examen, in qvo Laudabilem in artibus 
liberalibus profectum probavit, numéro civium academi- 
corum adscriptus est

Johannes Petrus Barfoed
e Schola Naschoviensi.

Legesqve ex formula sibi tradita sancte se servaturum 
promisit.

In cujus rei fidem literas has nomine subscripto 
firmavit. Hauniæ d. VII Hovembris 1804.

N. C. Kall 
h. t. Rector Universitatis.
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Dok. 3

Joannes Petrus 
Barfoed.

Philologisk PrÖve 
d. 22 April 1805» 

Latina, Laudab: p: c: 
Graca, Laudab: p: c: 
Ebræa, Laudab: p: c:

d; 6 Apr: 1811.
Historica, Haud illaud:

S. H i s p a c h

Joannes Petrus 
Barfoed.

Philosophisk Prdve 
d. 8 Octobr. 1805«

Philos. Theor., Laud: p: c:
Philos. Pract., Laudab: 
Physica, Laudab: p: c: 
Math. Inf., Laud: p: c: 
Math. Sup., Laud: p: c:

S. Hispach

At Studiosus Hr. Johannes Petrus Barfoed e Schola 
Naschoviensi ved Examen Artium den 23 October 1804 
haver erholdt Karacteren Laudabilis, ved den Philo- 
sophiske Prøve den 8 October 1805 Laudabilis, og ved 
den Philologiske den 22 April s. Aar uden Hebraisk 
Laudabilis, det efter Protocollerne bevidner 

Kiøbenhavn, den 2 December 1805.
N. C. Kali

p. t. Dec. Fac. Philos.
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Hr Candi Ts Minist: H, P, B a r f o e d har i fire 
Aar med saare megen Elid bivaa.net mine Forelæsninger 
over den theologiske Encyklopædi, den naturlige Theo- 
logi, Apologetiken, Dogmatiken og den kristelige Moral, 
samt adskillige af det nye Testamentes Bøger; i tvende 
paafølgende Aar indfandt han sig flittigen ved de over 
disse Discipliner anstillede Examinatorier. Efter 
saaledes med Samvittighedsfuldhed og en, saavidt sva
geligt Helbred og trange Kaar vilde tillade det, fort
sat Anstrengelse at have fuldendt sin akademiske Bane, 
og paa den erhvervet sig de forberedende Kundskaber, 
der sømme er værdig Kristendomslærer; underkastede, 
han sig den theologiske Embedsexamen d; 20 Apr, ved 
hvilken han aflagde saa heldige Prøver paa sine Frem
skridt, at han tilkiendtes Karakteren Laudabi
lis.

Kiøb: ds 26 Apr. 1812,
TEMuller

Med Fornøjelse bevidner jeg, at Canditatus Theologiæ 
Hr. H. P. B a r f o e d i flere - 9 - har med 
Flid, Opmærksomhed og Nytte bivaanet mine exegetisk- 
theologiske Forelæsninger, og ved den offentlige 
theologiske Examens saavel skriftlige som mundtlige 
Prøver erholdt efter Fortieneste bedste Characteer.

Sm: d. 28 April 1812.
B. Thorlacius

Dok, <8.

Afskrivt.
Aar .1816 den 6 Februari i. Ifølge Be
villing fra den Kongelige Direction for Universitetet 
og de lærde Skoler, dateret 16 Septbr 1815, aflagde 
Candidatus S. S. Ministern, Hr Hans Peter 
Barfoed, Homiletisk Prøve iAarhuus Dom-

bivaa.net
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kirke ved at foredrage fra Prædikestolen sin over den 
foreskrevne Text 1 Timoths 1,5 affattede Prædiken, og' 
blev af Biskoppen kjendt værdig til Bedste 
Chracteer* -

Samme Dag anstilledes Catechetisk. Prøve af Candi- 
daten med en fremstaaende Skoleungdom, hvorved blev 
lagt til Grund 6te Capitel 2den Afdeling af den Evan
gelisk christelige Lærebog i Overværelse af Biskoppen, 
Hr Amtsprovst Secher og Hr Pastor Jahnsen, som een- 
stemmigen tilkjendte Candidaten Bedste C a r ac
te e r. -

A a r h u u s Domkirke den 6 Februarii 1816. -
A. Birch 0. A. Secher M. F. Jahnsen

In fidem protoco11i;
A. Birch

Kjøpmann JOHAN VALENTIN BARFOED. 1789-1861.
Brev til ham.

Aalegaard d. 8 Juli 1804
Beste Broder

Næsten tør jeg ikke begynde paa at skrive dig til da 
jeg tvert imod mit forsæt og løfte til dig har ladet 
saa lang tid gaae forbi før jeg skrev dig til dog haa
ber at det forlængst er tilgivet ved dettes modtagelse. 
- Du maae troe beste broder at tiden har været meget 
behagelig for mig i Vinter„Da der baade her og i 
Hiortedal har været bal, og Degnens ene Datter havde 
brylop og der var og Selskab og dans. - Desuden har jeg 
tit været i Aalborg. Dog skade at denne fornøyelse er 
os berøvet i Sommer thi Pretzmans tager i besøg til 
Tønderen til Oncle Bertauch vi kommer nok til Biørns-
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holm engang i'Sommer at besøge den gamle Lassen med 
Søstre som er af faders familie der var vi og i fior 
Sommer der er meget Morsomt. - jeg har fornylig havt 
brev fra Iohanne Marie hvori hun skriver at Hendrich 
ønskede gerne at see Brev fra dig da han ikke selv kan 
skrive dig til formedelst han ikke ved vor du er eller 
hos hvem. - Nu kan jeg ikke skrive dig mere Nyt da A.. 
har skrevet mesten af det jeg ved. - alle her værende 
hilser dig paa det karligste men for næmmelig din dig 
til Døden oprigtige Søster

CEBarfoed i hast.

Dok. 2
Aalborg d. 19 April 1807

Gode Broder
forat følge Albertines exempel vil jeg dog skrive dig 
til dog allige vel at jeg har skrevet dig til sist. - 
Besynderlig at du ikke lader nogen menneske vide hvor- 
danne du lever. -
Fra Peter har ieg havt brev fornylig han lev.er godt 
Gud give at jeg kunde Spørge det samme fra dig. - 
Jeg lever godt her i Aalborg med mange fornøyelser 
jeg har været tidt til Bal i Vinter og glædet mig godt 
jeg troer nog at jeg bliver ner i Aalborg i Sommer for 
det første saa du kan skrive mig til med Skibsleylig- 
hed og Sende det til Roses saa faaer jeg det nog. - 
Jeg skal hilse dig menge gange fra Pretsmans di spurgte 
meget flittig til dig du maae endelig skrive Karl til 
det første du kan for han længes meget efter Brev fra 
dig han vilde gerne skrive dig til men han ved ey din 
adresse og jeg ikke heller der for kan jeg ikke sige 
ham det. - Jeg skal hilse dig fra alle Venner og Be- 
kentere baade her i byen og uden byen. - Jeg er og 
forbliver dit oprigtig Søster

skriv mig nu 
snart til.

Cs E: Barfoed i hast
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Aalegaard d: 21de April 1807

Beste Broder Valentin!
Saavel Bader som Moder, har anmodet Mig om at til
skrive Dig, i Iiaab om at du dog engang vil besvare det, 
og med det første udrive os af vores uvished angaaende 
dit Befindende, vi befinde os gudskelov vel og haaber 
med guds hielp at Moders Helbred bliver bedre i Sommer 
end det har været i Vinter, thi ved Juletider fik hun 
et anstød af Gigt i Benene, men som dog nu gudskelov 
har forladt hende. -

Her i Egnen er alt saavidt ved det gamle dog har 
det varet ret moersomt i Vinter med Baller her har ey 
varet mindre end 3« -
Da det er saa kostbart at skrive med Posten, kunde du 
io sende det med skibsleylighed ligesom dette, saa 
gaar det vel noget længere men det koster da saa heller 
intet. - Provstens i Ørsted befinder dem vel nu skal 
Sønnerne snart forlade Aarhus' skole og tage til Kiø- 
benhavn. - ieg har nok skrevet dig til engang og la
det dig vide at ieg har besøgt min Søster Lovise i fior 
Sommer, og at din broder P: fulgte hertil med mig samt 
forblev et par Maaneder hos os. Da han forlod os fik 
hand din Mrese med da han vilde skrive dig til fra 
Kiøbenhavn af og det har han vel giort forlængst. -

De kierligs te Hilsener fra vores Forældre og 
Sødskende til Dig; fra din

Ømme Søster og Veninde

libertine Benzon

Dok. 3«
Til

Johan Valentin Barfoed
hos hr Kiøbmand Friderich Berg

udi
Christiania
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Aalegaard l?de July 1807.

Kiære goede Valentin.!
Ved den Leylighed at een Præst her fra Landet agter sig 
til Christiania, og jeg hendelse-viis har faaet ham i 
Tale i Aalborg., skrives disse Linier for at takke Dig 
for Dit sidste kiærlige Brev, samt for at tilmelde Dig 
at Din Mor-Moder, die alte Mutter Bech i Flensborg er 
død og at Din Moder og Søster Christiane samt jeg reyser 
derud med det første; naar nu denne Præste Mand, som 
overbringer Dig dette, reyser derfra igien, skriv mig 
saa til med ham; og vil det aldtiid være os kiært at 
erfare at Du lever vel. Vi her ere Gud skee lov friske, 
men det er saa knap og tungt for mig. - Vaa? flittig 
goede Kiære Søn og stræb det bedste mueligt at giøre Dig 
yndet og elsket, saa vil det fryde Din Dig ømt elskende 
Ven og Fader
Din Moder og Sødskende ® e n z 0 n
hilser Dig kiærligen,
samt lev vel. -

Gode Valentin.
Det fornøier mig meget, at høre af Din gode Fader 

at Du lever vel. Jeg kan hilse Dig meget fra Carl, han 
er paa Landet og begynder nu at Komme sig, du veed ven
telig at han har været meget syg, og nok næppe kommer 
sig ganske. Jeg kunde ikke undlade, ved denne gode Lei- 
lighed, da Din gode Fader tillader mig det. Lev stedse 
vel, det ønsker Din hengivne Ven

I. Preetzmann

Kiære gode Ven!
Da der nu gives saa god en Leilighed, kan jeg ikke 

undlate at skrive dig til gode Vallentin, for at erfare 
hvorledes du lever, og tillige lade dig vide hvorledes 
dine Forældre og vi her lever.

Din Bestemoder er i denne Sommer Død, hvorfor din Mo
der og din Søster Christiane maatte gjøre en Reise til
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Flensborg hvor Arvingerne deelte Indboen, men Skiftet er 
endnu ikke sluttet, der bliver en Deel Penge paa din Mo
ders Part, Christiane blev ogsaa givet en Deel Pynt af 
Arvingerne, de ere nu komne tilbage og lever alle vel. - 
Her hos os ere alle friske undtagen jeg som har været 
Syg siden forrige Aar i Juni Maaned af en stærk Bryst
sygdom hvoraf jeg forrige Sommer og Vinter var meget 
daarlig men kom dog op nogle Dage før Konfirmations- 
Søndagen, som var i fior Mikkelsdag, og blev tillige med 
Johannes konfirmeret, nu sidste Sommer har jeg været paa 
Landet i en usel Kost som var Gedemelk og Tvebakker og 
intet andet, men dette hjalp ligesaalidet som Medakamen- 
terne, og jeg er ns sten det samme, nu er jeg gandske 
indelukket og kommer ikke ud før til Sommer. - Jeg vil 
ikke skrive noget om Engelskmanden da du veed vel lige 
saa godt som jeg, hvorledes de har handlet med os. - 
Overgaard og hans Kone som vare flyttede her til Byen 
ere nu begge døde, hun i fior Pinsedag og han i Aar for 
en Maaned siden. Din Søster Christiane som var i Huset 
1 Aar, fik 200 Rigsdaler efter ham. - Johannes er den 
25de Novb: reist til Tøndern hvor han skulde være hos 
en Rector for at lære Studeringerne. - Den som har dette 
brev med sig, har været vores Informator for 9 Aar siden 
da han var Underofficeer her ved Regimentet, og nu er 
han bleven Skorsteensfeier Inspecteur.! Christiania, men 
af Karaktoer Leutnant; hans Navn er Nedokedel og en Po
laker af Fødsel. - Mange Hilsener fra dine Forældre og 
Sødskende ligesaavel som fra mine Forældre. - En Be- 
kjendt af mig ønsker sig gjerne en Handels-Kondition i 
Norge, skulde der findes een til Foraaret vil du da være 
af den Godhed at lade mig det vide, det skulde være af 
samme Slags som den du har. - Lev vel gode Ven, jeg 
tegner mig stedse din hengivne og oprigtige Ven

Carl Preetzmann
Din Fader har forpagtet Aallegaard bort til en som 

hedder Bierum. - Albertine var i Fior Sommer i Fyen 
og i Laaland for at besøge hendes Moder og Søster. -
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Dok, 5.

Til
S; T: Johan Valentin Barfoed.

Conditionerende hos S; T; hr. Kiøbmand
Friderich Berg 

udi
Christiania

Betalt ril Stadet.

Aalegaard d: 20de Martj 1808

Kiære goede Søn’,
Dit sidste Brev af 6te February har jeg med Glade imod- 
taget og fornøyer det os samtligen baade Din eyegoede 
Moder Sødskende og mig at erfare at Du lever vel og har 
Helbreden, vi lever her ogsaa vel, Din Møder og Chris-,... • 
tiane vare i Flensborg i en 4 à 5 Uger med Reysen i alt, 
imidleræiid sad jeg aene hiemme med de smaae, der nu 
voxer godt til; Johannes ligger nu i Corsøer, Peter er 
i Kiøbenhavn og læser til sin Attestatz, Hans skal nu 
med det første ogsaa til Hoved-Staden til Cadet Acade- 
Liiet, Christiane skal, vil Gud, i Sommer igien til Flens
borg; Albertine er i denne Tiid paa Overgaard saa at 
alle mine Børn ere vidt omkring; i Sommer beholder jeg 
ey flere hiemme end de 3 mindste; Og Du kiære goede 
Valentin bedes ey at være saa sparsom med at skrive os 
til, grib enhver god Leylighed dertil; jeg skal ey lade 
nogen forbigaae, uden jeg skal skrive og tilmelde Dig 
hvorledes vi lever her hiemme. Vær saa god og hils Din 
Principal, cg vær Du paa det kiærligste hilset fra Din 
dyrebare Moder Sødskende og mig som er

Din sande Ven og Fader
H. Benzon

Aalborg den 21de May 1808,
Det glæder mig, gode Valentin, at see af Dit Brev at 

Du lever fornøiet og vel, nu er Du vel ikke saa fornøiet, 
da Landet er i saa stor Fare. -

Vil Du ikke, gode Ven, være saa god at paatage Dig 
en Kommision for mig, nemlig at skaffe mig alle Nummere
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af den nyelig udkomne norske Aviis Budstikken, Du kunde 
sende mig nogle paa Gangen da de ei udkommer til bestemte 
'î'idêr, jeg skal nok sende Dig Pengene i Tide. - Din 
Fader er nu i Sæbye som Overkystmelitsebestyrer, han var 
først afskediget, men efter Ansøgning fik han denne Be
tjening som er paa 8 a 9 Hundrede Rigsdaler. - Lev vel, 
alle beder hilse Dig, dernæst forbliver jeg Din

hengivne Ven
Carl Preetzmann.

Tillader Tiden det da skriv mig til engang imellem, 
og lad mig vide noget om hvad der paserer i Norge. -

Din Fader er Overbefalingsmand ved Kystmelitsen. - 
Nu er næsten alle de spanske Tropper borte igjen 

her fra Byen, her er kuns 100 Mand. -

Dok. 7»
Til

S’ T: hr. Valentin Barfoed

Christiane

Gode Broderi
Ret med megen Fornøyelse har ieg af Hilsen erfaret du 

lever vel; og er io blevet meget høy. - Meget undrer 
det mig af Nissen at høre du ofte har tilskrevet vores 
Foraldre, da ieg bestemt veed de ingen Brev har modtaget; 
endog sidste Postdag havde ieg efterretning hiemme fra 
og Fader beklade sig over ey i ly Aar at have hørt fra 
Dig, og ey i '+ Maaneder fra Peter; -

Det interesserer dig vel kiære Valentin at høre hvor
ledes Familie og Venner lever. Fader er bleven Overbe
falingsmand ved Kystmelitsen, har derfor solgt Aallegaard, 
og er flyttet til Sæbye i Vensyssel, hvor hans District 
er; vores Forældre er periodisk friske, Faders Bryst og 
Moders Gigt giør dem det stundom besværligt nok; Severin 
Rose, og Dine ere hiemme, men Søster Christiane opholder 
sig siden Martz Maaned d; a: i Flensborg hos Moders 
Søster Tante Madsen, for at lære Brodering Tegning etc;
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hun kommer ey hiem før til na?ste Sommer; - Mine Brødre 
Iohannis og Christian figurerer med portepée ved siden, 
I; har giort sine sager godt engang i Sommer ved een 
ataque mod de Engelske og er bleven Ridder af Dannebroge;
- Chri; er i Holsten med vores der liggende Batallioner.-

Svogei Klinck i ITaskov døde sidste Vinter. Lovise 
opgav Handelen, og lever nu der i Byen af sin Enke Pension.

Nu tror ieg at have giort mine sager godt hvad de and
re angaaer, og vil meddele lidet om mit eeget Dyrebare Jeg
- som i de sidste 2 Aar har opholdt sig paa Overgaard - 
humeuret, helbred, og opholdet er godt. -

Du giør mig ret en glæde ved at skrive mig nogle 
linier, med første, og som galant Cavaleer kand du ey 
skamme dig til andet nu ieg har giort Begyndelsen. - Til 
Kis 6$ i Morges har ieg dandset, Søvnen sidder i Øyene og 
dettj beder man tilgive den sluddervurne Skrift - tænk 
stundom

paa din Søster
Albert i.n e< B e nzoonnz r

Dok. 8
Til

S: T: Hr Johan Valentin Barfoed
Conditionerende hos Sis : Hr Eriderich Bergs Enke 

udi
Med Skibs Capitain Wicksal. Christiania

Sæbyé ds 28. Martj 1810

Meget kiære Søn Valentin!
Dit sidste Brevs Modtagelse i Begyndelsen af Eebrs har 
meget glædet Din Dyrebare Moder og mig, særdeles da vi saa 
mëget længtes efter at faae Underretninger fra Dig og vil 
det meget fornøye os imellem at høre fra Dig og fra Din 
eegen Haand at faae Efterretninger; Gud ske lov Posternes 
Gang imellem os nu igien känd finde Stæd, saa at vi dog 
kand faae at viide hvorledes det gaaer Dig; jeg vil for
uden Correspondencen pr Post giærne gribe eenhver muelige 
Leylighed for at tilskrive Dig og lade Dig viide hvorledes 
Din Moder og Sødskende har det, desaarsage betiener jeg
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mig af den Leylighed at een Skibs Capitain Wicksal af 
Christiania haver været her i Byen, efter at have strandet 
paa Lessøe og har han lovet mig at overlevere Dig disse 
Linier i eegen Haand. - Og er nu min indstændige Begiæ- 
ring til Dig at Du vil, naar Ti iden kand tillade Dig det, 
være saa kiærlig at tilmelde mig enten pr Post eller ved 
sikker Leylighed, hvorledes det gaaer Dig selv, om Du 
snart venter at kand blive giort til Karl, og tillige om 
Du ey kunde haabe at forbi ive hos Din nu havende Princi- 
palinde, eller hvorledes Dir Plan og Agt er; Du indseer 
leutelig at Din værdige Moder og jeg vil og ønsker Dig det 
bedste og det som kunde være Dig til meest Pordeel i Tii- 
den.

Dernæst takkes for do fuldstændige Efterretninger Du 
har givet os om alt i Norge og Priiserne der; Her er aid- 
ting ogsaa uforskammet djrr; saa jeg har med mine smaee 
Indkomster ondt ved at have Udkomme. -

Dine Sødskende her hilser Dig kiærligst og flittigen 
og har jeg tilsendt llDertine Dit Brev, som hun venteligen 
med det første vil besvare. -

Din rettskaffene og eyegoede Moder plages af Gigt og 
ligger i Dag af een stærk Forkiølelse, hun har bedet mig 
hilse Dig paa det kiærligste og tror Du mig at være Din 
reedeligste Ven og Fader
P; s: Min ubekiendte Hilsen H. Benzon
bedes at formelde for Din
Principalinde. -

S; T;
Hr Handelsbetient J? V; Barfoed, 

hos Madame SI. Bergs
Christiania

Ved Leilighea.

Kiære gode Broder’.
Endskiøndt ieg til forskiellige Tider og ved forskiel- 

lige Leiligheder har tilskrevet Dig, har ieg dog endnu, 
siden Du kom til Norge, ikke seat een Linie fra Dig; og
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da Du er min eneste Broder, kan det naturligviis ikke 
vare mig ligegyldigt at vide, hvordan Du lever. Maaske 
har Du ikke faaet mine Breve og maaske ikke vidst, hvor
hen Du skulde addressere Dine til mig. Men denne Gang 
kan aldeles ingen Undskyldning finde Sted, thi ieg traf 
i Forgaaers en Captain Petersen fra Christiania, - Han 
sagde, at han nøie kiendte Dig, og tilbød at tage Brev 
med til Dig, og iglen bringe mig Svar tilbage. - leg 
er for Tiden her i Kiøbenhavn, for at søge om Befordring, 
og venter at blive her, til Petersen igien kommer tilba
ge, og følgelig venter ieg da at høre, hvordan det gaaer 
Dig, o: s; v: - leg er Præst for Tiden i Haderup. imel
lem Viborg og Holstebroe. Kaldet er blandt de maadelige, 
derfor er min Stilling trang nok, og derfor ønsker ieg 
Forflyttelse. - Maaske veed Du ved Christiane, at ieg 
er gift med Albertine Benzon, med hvem ieg lever meget 
lykkelig, og har allerede 5 Sønner, den ældste 9 Aar og 
den yngste 1£ Aar gammel. - Vore Brødre Hans, Rose og 
Severin kan Du vel endnu erindre. Den første af disse, 
hos hvem ieg i denne Tid logerer, er Kammerjunker og 
Premier-Lieutenant, gift og har 2de Børn; den anden er 
ogsaa Lieutenant, og den 3die er Isenkræmmersvend her i 
Byen, alle meget vakkre, unge Mennesker. - Saameget vil
de ieg dennegang meddele Dig, da ieg troede det maatc in
teressere Dig at høre Noget om Din Familie. - Skriver 
Di1 nu mig til mea Petersen, og i Fremtiden har Lyst til 
at correspondere med mig engang imellem, da kan det skee 
paa forskiellige Maader, og da skal ieg nærmere meddele 
Dig min Addresse, om ieg skulde blive forflyttet. - Lev 
vel, lev stedse vel, det ønsker af Hiertet

Din oprigtige Ven og Broder 
Kiøbenhavn ds Ilte Iuli

t Qoc P; Barfoed

Dok. 10.

Neumünster den 8de September 1841.

Min elskede kjere BroderJ
Hvor ofte mine Tanker omsvæver Dig - og hvor gjerne jeg
vilde titte ind af Døren Ahner Du ei - Du gode hjertens-
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kjere Valentin! man hører hverken fra Dig eller fra Wil
helm - det er jo Din gamle Søsters bedste glæde at faae 
et godt Brev. - Din Fødselsdag nærmer sig med stærke 
Skridt, mine bedste Ønsker for Dit Held frembringes. 
Vores Samtaler i de sidste Dage vare desværre blandede 
med Mismod, og Frygt for Fremtiden, jeg ængster mig hver 
gang jeg tænker derpaa -- Og dog forekommer det mig stedse 
som om min gode elskede Broder Valentin alt her i. Livet 
skal høste Løn for Din Godhed mod mig og mine. - Haar 
de andre kjere Venner omringe Dig og Lykønske Dig da tænk 
paa mig viid jeg er Dig nær baade tidlig og sildig - Den 
gode Gud sende Dig Helbred og gode Tilder; det er mit 
første og bedste ØLske - og det har jo alle øvrige som 
nachfolger, - et Tydsk Ord i ^t Dansk Brev - der ser man 
strax Følgerne af mit Opholdsstæd. I øvrigt henlever jeg 
min Tiid meget behageligt hos vores Broder Rose, og har 
Skokke af Hilsener at bringe - og hans og gode Kones Lyk
ønskning til Din Fødselsdag, Ringer det ikke ofte for 
Dine Øren?? Broder Rose og jeg taler saa ofte om Dig og 
ørsker vi havde Dig i vores Midte han kan meget godt 
erindre Dig fra Aalegaard af - og alle vores Barndoms 
glade Minder som Du og jeg forrige Aar tilbagekaldte i 
Erindringen, træder nu atter frem for min Sjel i forynget 
Stiil. - Egnen her omkring Neumünster er meget net, - og 
de overordentligvis gode og smukke Glødefabriker i selve 
Byen har jeg beseet og beundret - Byen er meget levende 
i det hele taget - en Følge af den nye Chausee fra Kiel 
til Hamborg. Daglig gaaer Delà genserne til og fra Ham
borg - og stedse tænker jug hver gang jeg seer det lille 
Uhyre af en Reisevogn, maaske der sidder en norsk Bekjend- 
ter i Vognen og drømmer ei om du er ham saa nær - Gul- 
lowsen f; xj han vilde jo til Hamborg? - har maaske alt 
været der’ - i modsat Tilfælde vil jeg bede ham see ind 
af Døren til Capitain Benzon, jeg bliver her til den 26de 
saa gaaer Reisen videre fort til de kjere Slægtninge i 
Flensborg - og derfra sidst i næste Maaned til Snede. - 
Christiane or alt afroist fra Kjøbenhavn og med Dags Post 
havde jeg Efterretning at hun i bedste Velgaaende er ar
riveret til Jydernes Land - snart nærmer Tiiden sig at 
jeg betræder mit lille Huus - og selv skal besørge Kjøk-
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kenseddelen - det bliver i al Tarvelighed, men. vil Gud 
sende mig Helbred skal Du sikkert modtage Breve, som vid
ner om Tilfredshed.

Sønnerne i Kjøbenhavn lever godt - Ludvig har været syg 
men er Gudsketak bedre - det gaser godt med Studeringerne, 
at Peter har faaet sig en god Plads i Kelsingøer kan jeg 
tænke Du forlængst er underrettet om - men Wilhelm, vea 
jeg vel, hos Dig, saalcdes er alt godt naar blot Du og 
Din Stilling var sikkret og at Brev fra Helmuth meldte 
mig hans Velbefindende. -

Med Længsel venter jeg Brev fra Dig og glem ikke at 
melde mig udfaldet af Metlets Examen artium. Frue Schrøt- 
ter lovede at skrive mig til, men har nok glemt det. Voxer 
de Planter jeg sendte til Madame Burgs og Præscens Grave?
Gud bevare Dig Du kjere elskede Broder. Han skjenke Dig 

Et Lykkeligt langt Liv - derom beder Din Søster i Aftenbøn 
og Morgenbøn. Tænk ofte og kjeiligen paa Din Søster Alb; 
og hils I og uden Huuset fra Albertine Barfoed som med 
Kjerlighed og Taknemmelighed erindre Et lykkeligt Aar i 
Norges Hovedstad.

Din Søster A: Bî

Ekspedisjonssjef LUDVIG EMANUEL BARFOED, 1820-78.
Vitnesbyrd og brev.

Dok. 1.
Hr. Ludvig Immanuel Barfoed 

nar til
Anden Examens 

første Deel,
den 1 April 1840

erholdt?
m Latina ..©o....Laudabilis ?
- Græca .................. Laud; præ eet:
- Ebræa ............. Laudabilis.
- Hist. Nat.
- Historica
- Math. Inf.

Laudabilis
Laud: præ eet:

0



Dok. 2. - 43 -

Hr. Ludvig Immanuel Barfoe
har til

d

Anden Examens 
anden Deel, 

den 3 Novor. 1840 
erholdt;

in Phil. Theor.
- Philos. Praot

Haud
Haud

illaud
illaud

- Physica ..
- Math. Sup.

Haud
Haud

illaud
illaud

*

0-- ?

Kr. Student L. Barfoed, der fra 19ue Juni 1846 
til 13de August d. A. har været Huuslærer for mine Børn, 
kan jeg give det bedste Vidnesbyrd for den Iver, Orden og 
Grundighed, hvormed han har ledet mine Sønners Undervis
ning. Han besidder grundige Kundskaber, mere end almin- 
dolige Evner og et godt Hoved; ligesom han i sit Forhold 
har lagt for Dagen en roosværdig Karakteer og hæderligt 
Sindelag. Da han nu her ved Universitetet vil fortsætte 
de juridiske Studier, han allerede har begyndt paa, ønsker 
jeg ham til disses Fortsættelse og endelige Fuldendelse al 
mulig Held og Lykke.

P. M. B r a g e r
Præst.

Christiania 14 Sept. 1849.

Dok. 4.
Ludvig Emanuel Barfod

har underkastet sig Examen philosophi
cum i December 1830, og paa Grund af de ham tildeelte 
specielle Charakterer, nemlig:

for Mathematik ................ Meget godt
- Naturhistorie ...........  Udmærket godt.
- Zoologie .................. Udmærket godt.
- Botanik .................  -

Astronomie Godt.
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- Physik ....... ....o.....Meget godt.
- Chemie .................. Temmelig godt.
- Philosophie ...... . Udmærket godt.

erholdt Hoved char akt e r e n;
Laudabilis. -

Christiania, i det philosophiske Facultet
d. 19 December 1850.

J. S. Welhaven
p. t. Decan, facult. philos.

Chr. Holm (?) 
Secret, facult. philos.

Dok. 5»

Aar attenhundrede tre og femti den tyvende Juni
har Ludvig Emanuel Barfod
ved det Kongelige Frederiks Universitet i Christiania un
derkastet sig offentlig Examination i de for den latinsk
juridiske Embedsexamen anordnede Fag, efter forud skriftlig 
at have besvaret de ham forelagte Opgaver og udarbeidet et 
practisk Specimen.

Efter Udfaldet af disse Prøver er ham som Candidat i 
Lovkyndigheden af Censorerne tilkjendt Charakteren

Laudabilis
hvorhos han ved Haandrækning har aflagt Løfte om aldrig 
vidende at ville vige fra Ret og Retfærdighed, mindre raade 
Nogen til ufornødne Processer, eller i andre Maader beford
re rogen uretviis Sag eller Idræt -

At saaledes er foregaaet, vorder herved i Overensstem
melse med vedkommende Facultets-Protoco1 bevidnet under vo
re Hænder og Facultetets hostrykte Segl.
C h r i S t i a n. i a i det juridiske

F a c u 1 t e t den 20nde Juni 1853
C h P 1 a t 0 u A. Schweigaard

F r. H a 1 1 a ger T.H. Aschehoug

P. A. Borchgrevi“c
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Dok. 6.

Kjøbenhavn den 21, 22, 23 Januar 1850
Deres Brev var mig denne Gang særdeles velkomment, da jeg 
i sidste Tid ventede og ønskede nogen Efterretning om Deres
Reise til Christiania, jeg vidste jo fra det sidste Brev,
at De vilde i Sommer reise dertil, og jeg frygtede der vil 
de møde mange Vanskeligheder inden den lange Reise fuld
førtes, og saa var De saa godt som Fremmed i Byen, og skul
de først erhværve de Mænd.s Interesse og Velvillie, som De
var nødt at henvende Dem til dissu Overveielser ængstede
mig, og da jeg ikke vidste Deres Adresse kunde jeg ikke 
gjøre nogen Efterspørgsel, hvis Deres Helbred atter var
angreben, men maatto vente til den ønskede Underretning 
endelig kom. Det var et godt Brev denne Gang, som glæiede
mig meget, jeg seer De med Vedholdenhed hænger ved den 
Plan der skal bidrage til Opfyldelsen af Deres længe nære
de Ønske, og jeg troer fast ar naar et Menneske med Tillid 
ti]. Guds Hjælp, tillige virker med egen fast Villie for Op- 
naaelsen af et Maal, der gjælder hans Fremtid, hans Exis
tants, da maa, da vil det lykkes. Omstændighederne have 
kirkelig været ret gunstige for Dem ved den Forekommenhed
hvormed Professor Schweigaard strax mottog Dem, men maatte 
det nu blot lykkes Dem at gjøre nogle fordeelagtige Be- 
kjendtskaber, saa Do kunde erhværve Dem nogle Informatjoner, 
thi Opholdet er vist dyrt, og nogle Bøger skulle maaskee 
ogsaa anskaffes, De siger: ”Mangel er et ubetydeligt Onde” 
- ak nei! Det forekommer mig ikke, og saavidt jeg kjender 
Dem - vil det ogsaa mange Øieblikke nedtrykke Dem, dog - 
det vigtigste er jo naaet, og naar Kraften ikke sygner, 
Modet ikke svækkes, naar Haab og Fortrøstning bevares, da 
lærer man at gribe og benytte Tilfælde og Omstasidigheder, 
son et kjærligt Forsyn fører paa vor Vei, og med Hjælp af 
den saa naaer man Toppen af Bjerget, ikke sandt? det troer 
De ogsaa, den opreiste Gang kan ikke altid nytte, man maa 
stundom mravle, men derfor behøver man dog ikke at bukke 
saa dybt, at den menneskelige Værdighed lider Skade, ja! 
der er vist Mange der have ganske glemt at gaae. - Der er 
nok paa Tiden De hører lidt om min Familie, jeg havde nær 
glemt det over de Betragtninger jeg blev indviklet i. nit 
er her ved det Gamle, Fader har i fjor naattet foretage 
flere Reiser til Laalland, til Møen osv, hvor han har For



retninger, og det vil ligeledes blive Tilfælde i Aar, det 
er virkelig tidt, især i Efteraar og Foraar, besværlige 
Reiser, og det høivelbaarne Ministerium viser kun Takken 
for dem, ved Fradragelser øg Indskrænkninger af Faders 
Indkomster, som allerede betydelig mærkes, dog det er jo 
Krigstid - og desuden maa man jo takke Gud for de mange 
og store Goder man besidder; men De veed, man er i flere 
Henseende forvænte Børn. Moder og mine Sødskende hilse, 
jeg tillod mig at la^se noget af Deres Brev for dem, og de 
deeltage med mig i Glæden over den første heldige Begyn
delse af Deres Fremtids Plan, og forenede deres Ønsker for 
et fremdeles Held og Lykke med Deres Bestræbelder, og til 
Fuldendelsen.

Deres Familie her love det gamle Liv, Majoren er nu 
endelig bleven virkelig Major, og befinder sig paa Als i 
Vinter til stor Bekymring for hans Familie, da De nok veed 
Fru Majorinden er en daarlig Regent. Fru G. har nylig været 
meget syg for Brystet, stærk Hoste osv, men kan dog ret 
godt besøge Bekjendtere, trods 6-7 å 8-9 Graders Kulde. 
Julie har mange Informationer, og sværmer med den gamle 
Kjarlighed ror Theatret, hun er i senere Tid bleven alvor
ligere, og som jeg alt har sagt Dem, det Gode er vexer meer 
og meer over dec Onde i hendes Charakteer. Deres Brev til 
Hr. D. b3ev nogle Dage efter bragt ham, jeg kan neget godt

13.
besørge det, han var/just i Byen; thi De veed vel at han 
fik et knapt Haud til Examen, men var saa heldig at faae 
Ansættelse som Underlæge ved Tropperne og at han var med 
ved Krigen, og først kon her med dem i September. De kan 
tro det vare deilige Dage da vore Krigere kom hertil, disse 
Indtog og de Dages Festlighed maa staae dybt indpræget i 
Alles Erindring, son have deeltagede i denne Glæde, Jeg 
vil aldrjg glemme den 9 September og efterfølgende Dage. 
Himlen være lovet for Slaget ved Fridericia! blev det end 
dyrt xjøbt, saa have de Danske dog erhværvet en udødelig 
JFre, og ere stegne i alle Nationers Agtelse; Vore nærmeste 
Venner bleve ikke saarede, kun Grev H. Trampe faldt, var 
det ikke mærkeligt at det Menneske gaaer ned som’ frivillig 
Jæger, ledet ved flere ulykkelige Omstændigheder, og vist
nok ned Følelsen af et forspildt Liv, og to Maaneder efter 
han er kommen derover faaer en hæderlig Død truffen af en 
Kugle i Hovedet, det var jo en Lykke, thi i dette Liv var
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der vist intet for ham, som levedo saa ganske for Øieblik.- 
ket, og nu har han vel faaet Troen paa et andet, et høiere 
Liv.

Man gaaer her og er døelt mellem Haab og Frygt om Krig 
eller Fred, og Alles ønsker rotte sig mod en hæderlig Over
enskomst mellem de stridende Parter; men man tør vel knap 
haabe det, og man maa vel snarere forberede sig paa Dage, 
der ligesom de forrige Aar blive tilbragte i Sorg, Angst og 
Uvished. I Norge deeltage Folket vist meget med os, jeg 
troer vort Land i flere Henseende er sympathetisk beslægtet 
med Norge. Goldschmidt har i sitt Ugeskrift Nord og Syd 
givet nogle Skildringer af hans Fjeldreise i Norge, som ere 
høist interessante, man henrives ved de deilige Naturbe
skrivelser og ved de poetiske Fjeldsagn der ere fremstille
de med hans dybe, rige Sprog, i sidste Hefte omtaler han 
Asbjørnsen og Moe; ja nu veed De vistnok det store Tab vi 
have havt ved vor elskede Skjald Adam Øehlenschlagers Død, 
og dog er det ingen Sorg, thi det var en saare lykkelig Død, 
han har sunget til dot sidste; ført et lykkelig Liv og nu, 
70 Aar gammel, sover han rolig hen, førend han endnu har 
overlevet sig selv. Han har havt Meget at takke Gud for. -

Maa jeg give Dem med dette Brev min hjertelige Lyk
ønskning til den 29de, og med den mine inderlige Ønsker for 
Opnaaelsc af de Forhaabninger, De nu knytter for Deres Frem
tid og jordiske Lykke. Do skulde havt dette Brev noget før 
men jeg har været syg i en 3 Uger af Gigtfeber, og været i 
sygeligt gnavent Humeur. Jeg stoler paa Do ikke glemmer De 
her have Venner der glæder dem ved Underretning om Deres 
Liv, og deeltage i Deres Glæde ©g Sorg. Min Moder og mine 
Sødskende hilse mange Gange. Lev vel! jeg skal ikke glemme 
at skrive.

Christiane.

(Brevet er skrevet av en Christiane Somnorfeldt. 
Nærmere opplysninger om henne savnes, men hun kan ha vært 
den Christiane Sommerfel.dt, f. 1817, d. ugift 1874, som 
nevnes pa s. 48 under avsnittet: ”Spredte” Sommerfeldt’er 
i Stamtavle over Slægten Sommerfeldt henholdsvis Sommerfelt 
ved R. Sommerfelt Holst (Kristiania 1923) og som var datter 
av Fredrik Andersen Somrerfeldt der var reserveløytnant i 
marinen og senere gikk over i sivil stilling ved orlogs- 
verftet i København, og hustru Gunhild, f. Sommer.)



Dok. 7» 48
Hjørring den 7 Januar 1851.

Mme kjære Brødre, jeg har her afskrevet urolighederne i 
Nørre-Snede, og dersom i ikke allerede har læst det, raaae 
det jo være interesangt for Eder, jeg havde alt for lang 
tid siden sent Eder dette, nen da jeg saa gjerne vilde for
tælle hvad Nyt der er i vores gamle Egn har jeg opsat det 
mtil jeg fik Brev fra Wolfs nen det lader til som do vil 
pine mig lit thi de har nu i lang tid ei skrevet mig til, 
jeg var i Soner i Besøg hos Witta Ferslev son boer i Her
ning i Hamrumherred, og gjerne vilde jeg ogsaa have besøgt 
Provst Wolfs men det er en 10 Miil derfra og min Pengekasse 
vilde ei række saa langt, mulig Provst Wolf er bleven lit 
vred paa mig derfor thi i ved jo at han kan blive fornær
met over lit naar det stikker han, fra Witta og Ferslev 
har jeg de venligste hilsener til dig nin kjære Ludvig. 
De lever saa lyklig og volfornøiet har 4 Børn 3 Døtre og 
en Søn. De ore saa deilige son snaa Engle, især Drengen 
som heder Waldemar han ei Aar nen deiligere Barn har jeg 
aldrig seet, Gud give de blodt var os noget nærmere for at 
jeg ofte kunde fryde eig ved synet af dem men jeg har JO 
Miil dertil. Dot er ikke springvei.

God Nat for i Aften.

(Brevet er skrevet av pleiesøsteren Christiane Bar
foed, i 1852 g. n. organist Gesnor, og innledes ned en av
skrift av en beretning on (,De tydske Rigstropper i Nørre- 
Sredo. En Episode af den dansz-tydske Krig 1849”, son ikke 
er tatt nod her.)

Den 25 - 26de Juli 1853
Deres Onkel, Majoren, er i Altona nu, men Familien er 

ner og boer paa Blaagaordsveien; der er ogsaa alt uforand
ret.. Siden jeg begyndte paa mit forrige Brev har jeg været 
syg nogle Dage. Jeg har temmelig ofte Anfald af Gigtfeber, 
vel ei i høi Grad, men dog saa den har gjort mig udispo- 
neret til at skrive, denne Gang Cholera er ogsaa slemt til
taget, det er i Sandhed en uhyggelig ængstelig Soraner. Gud 
har endnu kjærligt bevaret min Kreds; den gamle Carlsen er
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død af den forrige Uge, men det var ikke sørgeligt, da han 
i de sidste Aar var periodeviis sindssvag, og ond mod sine 
Omgivende, saa min stakkels Tante har gaaet meget igjennem 
med ham, der er næsten ufattelig hvorledes hun har utholdt 
det. I Februar mistede de en Datter af Tæring, det var een 
af de MindreDe nok kan huske der var, nu vax hun 18 Aar, 
og Augusta var en saa elskelig Pige, at hendes Død dybt be
drøvede os Alle. Carl, den ældste Søn er nu Justitsraad, 
og sørger meget for sin Familie. Han er endnu ugift, men 
saavidt jeg kan mærke har han i Vinter hemmelig forlovet 
sig med Julie Bigum, af den Slags hemmelige Forlovelser Al
le veed og taler om. Jeg vilde ret ønske de vilde gjøre 
Alvor af det, der er ingen Grund til at skjule det.
Bulow, De vel nok husker, er bleven gift med en Kusine; en 
Søster til Pastor Bruun her, en høi smuk Dame, der er en 
8te Aar ældre end ham som nu er Lærer her ved Søetatens 
Drengeskole, de kommer her ofte. Knudsen er juridisk Can
didat, og nu ansat paa Amtscontoiret i Flensborg. Zutphen 
er Premierlieutenant og kommer daglig i vort Huus. Natha- 
lia Berg er bleven gi ft med en Lieutenant Borring »g er i 
Kiel nu, og Antonia Ponsing er gift med Professor Hagen, de 
ere reiste til et Bad da han er sygelig. - Nu har jeg 
vist repeteret gamle Minder nok, og De er vel keed deraf. 
Kunde De engang gjøre et Besøg vilde det mere interessere 
Dem. Vi har havt Brev fra Deres Broder, han og Kone lade 
sandelig til at være meget tilfredse med Grønland, hun hav
de meget Mod paa at komme derop, men Deres Broder var i 
sidste Tid før Afreisen lidt stille, deres Reise var gaaet 
meget heldigt. Jacob Volf faaer jeg hvert Aar Underretning 
fra, da hans Kone er jeg ere Præstebekjendtere, der er en 
stor Glæde at see hvor tilfredse og fornøiede de føle dem 
med Opholdet i Grønland. Papiret er fuldt, lad mig nu byde 
Dem et venligt Farvel, hver Underretning om Forandring i 
Deres Forhold, Stilling osv vil altid være min Familie og 
mig en Glæde at modtage, glem ikke det. Med oprigtig Deel- 
tagelse sendes Dem Lykønskninger og Hilsen fra os Alle.
Lev vel’. Venskabeligt

Christiane.

(Christiane Sommerfeldt, se under dok. 6.)
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Frederikshaab d. 9 Juni 1859*
Kjære Broder Ludvig’.

Det er dog alt fot galt, at vi To ikke føre regelmæssig 
Brevvexling med hinanden; ”som Brødre vi bør holde sammen”; 
jeg begynder derfot den Bre^vexling, der, som jeg haaber, 
i Fremtiden ikke skal gaae istaa, og jeg venter sikkert, 
næste Aar at faae et ordentligt Brev fra Dig, med Underret
ning om hvorledes Du og Familie lever, hvad I leve af, i 
hvad Stilling i Samfundet Du er kommet, osv. osv. Som jeg 
hører, saa har Du jo nu ligesaa godt som dine Brødre fundet 
din Hjertenskjær, ja er jo allerede en lykkelig Huusfader: 
naar jeg om 4 Aar vender tilbage fra Grønland, aflægger jeg 
sikkert et Besøg i Norge, for med egne Øine at see, hvor
ledes Du og Wilhelm leve; det vilde ret glæde mig meget at 
tilbringe nogen Tid i din Familiekreds, kjære Ludvig, og 
derfor skeer det vist ogsaa til den Tid, jeg omtalte.

Jeg har nu tilbragt 6 Aar her i Landet, og denne Tid 
synes mig at være gaaet meget hurtig, ligesom jeg ogsaa, 
naar jeg seer fremad i Tiden, synes, at de tilbageværende 
4 Aar meget snart ville være forbi - dog maae Du ikke troe, 
at vi her i Landet længes saa meget efter at faae Ende paa 
Tiden, saa vi glemme at nyde den Dag idag, nei tvertimod, 
vi leve virkelig et behageligt Liv her i Frederikshaab, 
jeg, min Kone og vore to raske Drenge, vi nyde Livet, og 
have nu begyndt at sætte nogle hundrede Daler paa Rente, 
for ogsaa at kunne nyde Livet, naar vi komme hjem til Slægt 
og Venner. Jeg er nu i en temmelig ung Alder halv graa- 
haaret, dog indvendig er jeg ikke ældet, men er end livli
gere, ene jeg var som Student, mit Helbred er godt, ja me
get bedre, end det var i Danmark; dette Sidste kan jeg ikke 
sige om min Kone, thi hun har ved Uforsigtighed faaet Gigt, 
og /ed to haarde Barselsenge faaet et Knæk, som hun aldrig 
forvinder, og jeg troer ikke, at hun kommer til at skjærke 
flere Børn Livet, dog vi ere ogsaa veltilfredse med vor 6 
Aars gamle Pleiesøn Carl (en Søn af en Grønlænder) og vores 
snart 2 Aar gamle Søn Immanuel, der er stor og stærk, og 
sund baade paa Sjæl og Legeme; Carl er ikke saa rask, da 
han har havt den engelske Syge, dog synes han nu tildeels 
at have overvundet Sygdommen, han har siden Nytaar begyndt 
at gaae i Skole, naturligviis hos mig, og gjør meget gode
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Fremskridt. Vi leve sammen med en Kolonibestyrer Tvede, 
der er gift og har 4 Døttres det er en meget vakker Familie, 
med hvem vi jevnlig kommer sammen. If jor Efteraar reiste 
Fru Tvede hjem med alle sine Børn, som det hed sig, for at 
skaffe en Gouvernante til sine Smaapiger, imidlertid kommer 
hun da tilbage uden Gouvernante, da saadanne Væsener var 
altfor kostbare og fordringsfulde, og Resultatet bliver saa 
nok, at jeg kommer til at undervise de to ældste Piger, den 
ene 9, den anden 7 Aar gammel; den ældste Pige havde jeg 
læst et Aarstid med, før hun reiste til Danmark med sin Mo
der.

Vi have da nu her i Landet faaet en Slags fri Forfat
ning, det vil sige, der ere allevegne oprettede Sogneför
ständer skaber, hvis Formand Præsten er: han, i Forening med 
Kolonibestyreren og nogle delegerede Grønlændere kunne selv 
ordne de kommunale Forhold efter bedste Skjøn», her i Frede- 
rikshaabs Missionæriat have vi foreløbig 4 à 500 rd. til at 
bestride de kommunale Udgifter med, fEx bygge Skoler, sørge 
for de Fattige osv. men Indtægterne ville med Tiden blive 
bedre, idet det kongelige Handel skal afgive til denne Kas- jose visse Procenter af Indhandlingen, der/stadig er i Til
tagende. Med Tiden faaer Kommunen vel ogsaa en Indtægt af 
den Masse Kryolith, som hvert Aar udskibes herfra, og for 
hvilken Handelen faaer en Betaling af 3 rd. Tønden. Frede- 
rikshaab er nu vel det muntreste Sted i Grønland, da her 
hvert Aar kommer saa mange Skibe, for at hente Kryolith» 
ifjor Efteraar bleve to Skibe indstuvede af Storisen, og 
maatte overvintre her paa Havnen; det var en behagelig Ad
spredelse for os Danske at omgaaes Kaptainerne og Styrmæn
dene fra disse Skibe. - Hvad nu min præstelige Virksomhed 
angaaer, da er jeg vel tilfreds med min Menighed, der be- 
staaer af meget skikkelige Mennesker, og da jeg slet ikke 
har med Hedninger at bestille, anseer jeg mig ikke for at 
være Missionær, men mener at være Sognepræst her i Landet 
ligesaagodt som Sognepræsterne hjemme i Europa. - Til 
Slutning beder jeg Dig hilse Broder Wilhelm, jeg skriver 
ikke direkte til ham, da Du jo nu kan fortælle ham, hvorle
des vi leve, og jeg ikke vil gjentage mine Ord engang nu. 
Lever vel, alle I kjære norske Venner, og lad mig nu næste 
Aar høre fra Eder. Som Du seer, bringe min Thrinemoer en 
egenhændig Hilsen; og hermed Gndbefalet - Din hengivne 
Broder
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Ja De veed jo nok kjære Svoger at Deres Broders Kone er 

et lille enfoldigt Pigebarn derover fra den jydske Hede, 
men derfor kan hun dog gjerne sende Dem en venlig Hilsen, - 
thi ud i Øst og Nord og hvor vi vandre tænke vi gjerne paa 
fjerne Slægtninge kjendte og ukjendte, jeg kom netop herind 
ret som Barfoed skriver til Dem og jeg fik Lov til at ned
skrive mig som Deres og Broder Wilhelms venlige Svigerinde

Thrine Barf o.ed.

Dok. 10.
Hjørring den 8 Decemb 1864.

Kjære Broder Ludvig!
Efter saa mange Aars taushed er det vel paafaldende for 

Dig at see Brev fra mig, thi Du maae jo tro at jeg baade er 
død og begravet siden jeg i saa land Tid ei har skrevet, 
men desto oftere har jeg tænkt paa Dig og ikke vist hvor 
jeg skulde finde Dig, thi det sidste Brev jeg fik fra Dig 
var fra Findmarken i Aaret 47, see det var en lang Tid, og 
meget baade sørgeligt og glædeligt har vel mødt os begge.

Da Broder Frederich nu i Sommer er bleven Præst i Bjergby, 
1 Miil herfra Hjørring har jeg den Glæde at see ham ret of
te, han har faaet et meget godt Embede og seer tilfreds og 
lyklig ud, det maae jo ogsaa være en stor forskjel paa at 
være her og i Grønland. Jeg har flere gange spurgt Peter 
hvordan Du og vor kjære Wilhelm havde det, men han svarer 
mig aldrig, nu ja saa har jeg tænkt ude af Øie ude af Sind, 
maaske ingen af Brødrene bryder sig om mig, og jeg har der
for ikke skrevet, fordi det er saa krænkende ei at faac Svar 
- men da nu Frederich og jog i den sidste Tid saa ofte har 
talt om Dig og Wilhelm, og om gamle Tider; saa har jeg faaet 
Lyst til igjen at underholde mig lit med Dig, jeg hører Du 
er gift og har flere Børn, inderlig vilde det glæde mig at 
vide hvem Du har valgt og hvordan Du i det hele har det? 
Jeg ved nok Du er en stor Mand i Staden som glæder mig meget, 
men derfor husker Du vel nok saa smaa og simple Folk som din 
gamle Søster C Barfoed nu Gesner, thi jeg har i en 12 Aar 
været gift med Organist og Skolelærer Gesner, som destoverre 
for 2 Aar siden er død, efterladende mig 2 Børn, en lille 
Pige som nu er 11 Aar, og en Søn som ogsaa er død da han var 
7y Aar, hvilket jeg oprigtig takker Gud for, thi han var
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svag i allo henseender, han kunde hverken see, tale, gaae 
eller forstaae det minste og i de sidste Aar havde han 
Krampe hvert Øieblik, seer Du kjære Ludvig jeg har tilvisse 
haft mine Bekymringer, meget kostede det stakkels Barn os, 
og mere skulde der maaskee have været kostet paa ham, men 
vi havde saa lit raad dertil, han levede 5 Maaneder efter 
Gesners Død, Juledags-Aften tog Gud ham og til sig. -
Nu lever min lille Pige og jeg stille og eensom, jeg har 

kun det Ønske tilbage at jeg kan faae hende godt opdraget 
saa faaer hun sørge for sig selv, dog nu ikke mere tænke 
paa det sørgelige i Livet. - Det var nu om Wilhelm jeg 
vJlde spørge, han har jo ogsaa været gift i længere Tid, og 
er naturligvis Kjøbmand, sig mig fik han den smukke Gitta 
Schroeter, jeg troer at hun vistnok var hans første Enkle- 
nasion, men det er jo sjelden at man faaer den, jeg kunde 
nok ønske at vide det før jeg skrev til ham. Den kjære 
Juleaften er Du vel hos ham, hils og gratuler ham fra mig, 
har er vel nu 40 Aar hvis jeg husker rigtig, Broder Frede
ri ch beder mig venligst bilse Eder begge. -
Er Du min kjære Ludvig af dem der i Christiania saa ven

lig har erindret det stakkels lille Danmark, saa være De 
herved takket af alle Danske, ogsaa vi har i Sommer været 
plaget af de slemme Tydskere, nu ere vi da fri for dem, men 
hvad følger der ikke efter, det bliver en kummerlig Tid for 
os, -
En venlig hilsen til Dig og Dine fra Din hengivne Søster

Christiane Gesner.

Dok. 11.
Arendal d/ 10de Octbr. 1877.

Kjære Barfoedî
.............   (nogen linjer mangler)..... ........ 

Den man engang har oprigtig elsket glemmes ei derom har jeg 
egen Erfaring. Tak Marie (Din Kone) fordi hun holder den 
kjære Afdødes Minde i Erindring hos Børnene, det er ogsaa 
kun hvad jeg ventede af hende thi troer jeg, forvist Du har 
truffet et saare heldigt Valg baade for Dig selv som for 
Børnene. At Nicolis Examensuheld bedrøvede mig meget kan 
Du nok vide men hvem .... ........................... ......
................  (nogen linjer mangler).............
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til Forventning eller klarer Udgifterne. Med min kjærlig
ste Hilsen til Eder Alle Store som Smaae fra Eders hjærte- 
lig hengivne

Sviger og Bedstemoer.

Dok.

Kjøpmann PETER BARFOED, 1815-80.
Brev til ham.

-* Godthaab d. 1 Juli 1854.
Tak, kjære Broder, for din Uleilighed med de besørgede 

Kommissioner; Brillerne ere fortræffelige, og jeg kan have 
god Nytte af dem. - I Foraaret skrev jeg rigtignok til 
dig angaaende Broder Helmuths Arv, der er forfalden til Ud
betaling i Aaret 1855, da det saa er 20 Aar siden vi sidst 
hørte fra ham, og, hvis vi ikke hæve Pengene netop 20 Aar 
derefter, saa tilfalde Pengene det Offentlige efter hvad 
jeg har hørt, men for at Du ikke skal glemme det, skriver 
jeg atter herom. Derfor see at faae fat i en Prokurator, 
saa at vi kunne faae fat i Pengene, og saa faae vi vel beg
ge ved den Leilighed, hvad vi have tilgode høs Ludvig. 
Naar Du faaer Pengene, og altsaa ogsaa min Part deraf, be
der jeg Dig sende mig nogle gode Drikkevare (Viir, Cognac) 
(for 20 rbd.) samt nogle (fine Cigarer) (for 5 rbd.), dog 
vel at mærke, jeg ønsker ikke dette udsendt, uden forsaa- 
vidt jeg kan betale det med Arven.

Du har tilgode hos mig 3 rbd 1 sk, og jeg sender dig 
derfor en Anviisning paa Bunz for disse Penge, dog kan Pen
gene ikke hæves før 1. Juli 1855, thi Gagen for grønlandske 
Embedsmand regnes altid fra 1 Juli til 1 Juli; Du vil deraf 
see, at mine Pengeaffairer endnu ikke staae paa saa god en 
Fod, som jeg kunde ønske det, og derfor skulde Arven være 
mig velkommen.

Næste Aar bliver jeg beskikket til Missionær ved Fre
derikshaab, 30 Miil Sønden for Godthaab, og der er altsaa 
et endnu mildere Klima. Græset voxer der i saadan Mængde, 
at den nuværende Præst, Mossin, holder 7 Geder, hvilke jeg 
kjøber af ham; saa faaer min Kone der et heelt Meieri at 
bestyre. Ogsaa en Flok Høns kjøber jeg af ham. Præstebo
ligen er saa godt som ny, og bestaaer af 4 smukke, hygge-
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lige Værelser, Kjøkkenet saa luunt som en Stue, osv. Ja 
let blider behageligt at boe i Frederikshaab, hvorhen Du 
altsaa næste Aar bedes at adressere Dit Brev.

Jeg skrev Dig til, at jeg havde faaet en Søn, men han 
blev desværre efter nogle Dages Forløb syg, hvorfor han 
blev hjemmedøbt og kaldet Ernek Jacob (det første Navn be
tyder ”Søn1'1 paa Grønlandsk); Sygdommen blev nu til Guulsot 
med Krampe, og da Doktoren netop paa den Tid var fraværende, 
kunde vi ikke hjelpe ham tilstrækkelig, og han døde 10 Dage 
gammel. Det var en stor Sorg for os, dog Tiden bringer vel 
Lægedom for dette Saar. Min Kone lider naturligviis meest 
under dette Tab, dog kommet hun Dag for Dag mere til Kræf
ter, og kan vel snart blive fuldkommen rask igjen.

Om en 3 Ugers Tid gjør jeg en Reise til Frederikshaab, 
for at besøge Pastor Mossin, og tale med ham angaaende Em
bedet. Samme Mossin kjender jeg meget godt, han var samme 
Tid, som jeg, paa Valkendorfs Collegium. -

Jeg og min Kone have det godt, og jeg haaber, det 
Samme er Tilfælde med Dig og hele Familien. Kjærlig Hilsen 
til Hanne, lille Vilhelm, Pieckel osv. Levvel

Din hengivne Broder 
Frederik.

Kjøpmann WILHELM BARFOED, 1823-75« 
Attester og brev.

Dok. 1.

Wilhelm Ferdinand Barfoed
født den 24reDecember 1823 /? atten hundrede og tre og 
tyve :/, -vaccineret af Weihe den 28: Juni 1825, er en Søn 
af afgangen Sognepræst for Nørre Snede og Eistrup Menighe
der Hr H: P: Barfoed og efterlevende Enke G: D: A: Barfoed, 
født Benzon. Efterat have i adskillige Aar freqventeret 
den lærde Skole i Horsens og der erhvervet sig sine Fore
sattes særdeles Tilfredshed ved stadig Flid og gode Sæder, 
samt efter i afvigte Vinter 1837-38 at være bleven forbere- 
det til Confirmation af Sognepræsten i Horsens, Hr Consi- 
storialraad, Ridder Rossing, blev han, med Dennes Tilladel-
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se, efter sin her i Menigheden boende Moders Ønske, con- 
firmeret i sin Daabs Pagt i Nørre Snede Kirke Søndagen 
efter Paaske dette Aar med Vedtegning; Megetgod af 
Kundskab og Opførsel. - Søndagen derefter deeltog han 
første Gang i den hellige Nadverns Nydelse. - Jeg haaber 
tillidsfuld, at denne vakkre Yngling, opdragen under trange 
Kaar, stedse vil erkjende Gudsfrygt med Nøisomhed for den 
største Vinding, og at han i denne Erkjendelse vil vedbli
ve, som hidtil, saaledes ogsaa i Fremtiden, at vandre som 
for Guds eget Aasyn, saa ac han, aldrig glemmende sit høi- 
tidelige Løfte, vil hædre sin salige Fader, glæde sin vær
dige Moder, bevare sine hidtilværende og erhverve sig nye 
Bekjendtes Kjærlighed og Agtelse! At Naadens Fader dertil 
ville velsigne den kjære unge Ven, ønsker af Hjertet hans 
værdige Meder, som hans egen og kjære Brødres oprigtige 
Ven, dette Steds Sognepræst

E S Wolf
Nørre Snede Præstegaard d: 12teMaji 1838

Ministerialbogen for Skedsmoe PræstegjelcL udviser, at 
Landhandler Vilhc-lm Ferdinand Barfod 
blev i Skedsmoe Kirke 1856 d 28-e April ægteviet med 
Jomfru Anne Ryen.

d_öBemeldte Anne Ryen er født Aar 1827 den 14- Januar af 
Forældrene Brugsfvldmægtig Holm Knudsen Ryen og Hustru 

cLsKaren født Nerdrum, confirmeret d 4- October 1840 og lagde 
ved den Anledning meget gode Christendoms Kundskaber for 
Dagen. Hun sees at have været til Herrens Bord 2^-n Søn
dag efter Trefoldighed 1852. Hun fraflytter nu denne Me
nighed og ledsager sin Mand til Horton. Herren ledsage dem 
Begge med sin Naade og Velsignelse.

Skedsmoe 30-e April 1856.

F. I n g i e r 
Sognepræst til Skedsmoe.

gr.
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Min elskede Wilhelm!
Indlagte Breve hedes du besørge, jeg frygter at Ondes 

kommer en Dag for sildig - vil du undskylde mig derfor. - 
Brevet til Flue Krogh er du saa god at give en Kjole paa og 
sende det ril Obersten. Glæd mig snart med BreV - jeg be
der dig derom, du glæder mig jo gjerne? hvor ubetydelig det 
end synes for andre - saa vigtigt og kjert er det mig at 
faae et Brev fra mine Børn og mine Sødskende og Venner. - 
Nu er det næsten 3 Maaneder siden du lod høre fra dig. -

Din trofaste Moder A: Barfoed
Hils alle gode Venner - Gullowsens, Jomfrue Sandberg

- Gitte Schrøter, kortsagt alle som erindrer A: B:

Dok. 4.
Den 12/9 42.

Min kjere gode Wilhelm!
Du har vistnok ofte seet med Længselsfulde Blikke 

efter Postbudet, i det Haab at der var Brev fra Moder. - 
Niels Sørensen er Aarsag i min lange taushed, han har lagt 
hjemme og udsat sin Reise fra Tiid til anden, paa Grund af 
de høie Kornpriser vi har her i Jylland, nu siger han rigtig 
nok at han snart vil bort, men jeg vil ikke længere lade dig 
mir. kjere Søn i Uvished om vor Tilstand; - ei heller vil jeg 
længere opsætte at takke dig hjerteligon for dit sidste 
Brev, det glæder mig meget at du lever vel og har fuldt op 
at tage vare paa. - Med Niels Sørensen faaer du atter Brev 
fra mig, og sender jeg tillige 16 a 20 tø fede Oste - som du 
skal forære til Frue Krohg og Oncle - samt din Principal 
dersom han har særskildt Husholdning - jeg har ei endnu 
faaet Ostene hjem fra Madame Kabell saa jeg ved ikke hvor 
store de ere, mon kan man ikke mage det saaledes at der kan 
blive een Ost til hvert S t æd saa kan man jo dele en Stor, 
ûeg fortæller dig det forud, fordi du kan passe paa ved 
Toldboden naar Niels Sørensen kommer, og strax faae fat paa 
Ostene at de ingen skade tager. - Hvor gjerne vilde jeg 
ikke sende mere og flere danske Producter til mine kjere 
norske Venner - men det falder smaat med Mamas Indtægter i 
Aar - dog en liden Mundsmag af dansk Ost haaber jeg de ikke 
forsmaaer. Du faaer derved anledning til at tænke paa din



- 58 - 
Pleiemoder, som selv med egen kunstfærdig Haand har til
lavet Ostene.

Din Broder Poter er hjemme hos mig i denne Tiid, han 
skal være Handelsfuldm^gtig hos cn Madame Kjerulph i Sla
gelse, tiltræder sin Condition 1ste October. - Din Bro
der Frederik og Julie Gedde have besøgt mig i Ferien, mit 
lille Huus havde ondt ved at rumme os alle, vi var i Nye- 
kirke, Skade, og paa Palsgaard, fra alle Stader har jeg 
mange Hilsener til dig dog især fra Kabells og Provstens, 
det glæder dem alle at du er tilfreds hos Grøtting; men 
ingen glæder sig dog mere ond din gamle Moder.

Næste Gang du skriver maae du endelig fortælle mig no
get om Oncle og Jomfrue Sandborg, hvorledes gaaer det len 
gode kjere Valentin? hvad har han at leve af? hvorledes 
er hans humour?? spørg ham om han har forsvoret at skrive 
mig til? Jeg tænker dog han skriver til Søster Christiane 
i Sæbyo og or jaloux dersom jeg allene skal være Stifbarn. 
- Vil du hilse alle gode Venner og Bekjendtere fra din 
trofaste kjerligc- Moder

Albertine Barfoed
1 rbd. sender jog dig kjere Wilhelm til Postpenge, el

ler hvad du selv synes, inderlig gjerne vilde jeg give dig 
mere dersom jeg kunde; forsmaae det ikke.

Kjære Broderi
Det er længe siden vi sidst corresponderede, ja jeg 

husker i dette Øieblik ikke, om det nogensinde er skeet; 
men lad os nu ikke længere lido for Fortidens Mangel paa 
Breve, men kjønt skrive hinanden til hvor Gang, Leilighed 
gives. Se du at huske dotte! Hvad mig angaaer, da skal 
min Hukommelse ikke slaae mig feil. Af Nyt her fra Egnen 
kan jeg fortælle dig, at paa Himmelbjerget traf jeg d. 3» 
August din gamle Ven Carl Paulsen, som nu er Skriver p_a 
Amtscontoirot i Skanderborg; fra ham har jeg mange kjærli
ge Hilsener til dig. Ligeledes har jeg Hilsener til dig 
fra Jacob Flindt og dine andre Horsens-Venner. Din Skole- 
inclination Cæcilie Møller har jog seet flere Gange i 
Horsons, hun soer sund og rask ud, og tanker vel, kan jeg 
tro, on Gang imellem paa sin gamle Ven. Wilhem Mazanti er 
død af Typhus i Sommer, at den gamle Mazanti er død veed 
du vel. Skriv mig nu snart til, og lad mig vide lidt om
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dine norske Venner, navnlig om Gitta, om jeg kan vente hen
de til Svigerinde, eller om du allerede har slaaet hende 
feil. - Jeg veed ikke om du har glemt at læse min smukke 
Skrivt, men d^t veud jeg, at den er ligesaa aforardret som 
mit kjærlige Sindelag mod dig, kjære Broder! Mange Hil
sener bedes du bringe Oncle fra din hengivne Broder

Ludvig Barfoed.

Jomfru Anne Ryen
Schjetten

den 4-e Februar 1855-

Kjære Anne!
Jeg har nu flere Gange, jog har været her, forsøgt at 

faa tale alene med Dem, men dot har ikke lykkedes mig, 
hvorfor jeg skriftlig maa fremkomme med mit Ønske. -

Jeg elsker Don Anne! Deri er alt indbefattet, og mit 
Spørgsmaal eil Dem bliver, om De føler en saadan Kjærlig- 
hed til mig, at De troer, at kunde blive lykkelig med mig.-

Deres oprigtige Svar horpaa, ventes med Længsel af
Deres

Ws Barfoed.

Politifullmektig HALFDAN BARFOED, 1870-1950.
Først en artikkel om ham i ’Nidaros” i en serie om kjente 
menn i Trondheim, deretter en del nekrologer hentet fra 
Trondheims-avisene.

ipk. 1.
Politifullmektig Halfdan Barfoed.

Et gammelt navn på politifolkene er ’rettferdighetens 
håndhevere”. Efter hvert har forholdene utviklet sig slik 
at mange har lettere for å se politiet som påtalemyndighet. 
Det ligger imidlertid utvilsomt en betydelig verdi - ikke 
minst for politiet selv - i det forhold mellem politi og
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publikum som den gamle betegnelsen gir uttrykk for. På 
denne verdi bar politifullmektig Barfoed grunnet sin virk
somhet som politimann. Utallige er de som går til ham når 
de er kommet i vanskeligheter, som bruker ham som faderlig 
orakel, til voldgiftsdommer i tretter og til juridisk kon
sulent i det hele. Han er som politiofficer i Trondhjém 
hvad HBobby'’en er for den jevne londoner - den trygge på
litelige hjelper og beskytter. Når han f. eks. bøtelegger 
en mann som har v^rt full eller forsett sig på annen måte, 
så slår han ikke synderen om ørene med paragrafer og ved
tekter - han skjelder ham redelig ut som den to sk han har 
vfrrt, og fyren betaler boten uten å knurre og lusker bort 
med det hellige løftet, at sånn forbannet idiot skal han da 
aldri være mer. Et usvikelig judicium og en inntrengende 
menneskekunnskap setter Barfoed istand til å tumle så mes
terlig med det forskjelligartede menneskemateriale det fal
ler i hans lodd å behandle. Så sikkert hans grep i dem, at 
de aldri ser fienden i ham, sånn som disse folk of
te gjør overfor politiet. Han er blitt en faderlig revser 
for dem. Rettferdighetens håndhever. Og de har respekt 
for ham - den respekt man aldri får for et institutt, men 
bare for et menneske.

Dok. 2.
Dødsfall.

Fra Oslo meldes at politifullmektig Halfdan Bar
foed er avgått ved døden av hjertelammelse kl. 12y natt 
til søndag under et ophold i Oslo på Anne Kures pensjonat 
på Voksenkollen. Politifullmektig Barfoed som ble gift for 
kort tid siden befant sig på bryllupsreise da døden innhen
tet ham så plutselig.

...........(personalia).............................
Gjennem de år politifullmektig Barfoed har hatt sitt 

virke her i byen har han vunnet sig en stor popularitet in
nen alle samfundslag. Gjennem sit virke kom han i berøring 
med mange, og alle som har stiftet bekjentskap med Barfoed, 
det varre sig i egenskap av politimann eller i privatlivet 
vil kunne si, at han var en mann som alltid var den samme 
mot alle - liketil, elskverdig, hjelpsom og fremfor alt 
rettlinjet.
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Dok. 3«

Politifullmektig Barfoed død.
Politifullmektig Halfdan. Barfoed er natt til 

igår avgått ved døden på gjennemreise i Oslo.
................ (personalia).........................
Barfoed var i en lang årrekke chef for politikammerets 

ordensavdeling. Det er en stilling som unektelig er vanske
lig, og som fordrer meget av innehaveren. Det er dog en al
mindelig opfatning at Barfoed skiltë sig meget godt med sin 
stilling og kom godt ut av det med folk. Hans joviale og 
vinnende vesen kom her til sin rett. Han kunde nok enkelte 
ganger være den strenge og harske politimann, men som oftest 
var det dog personen Barfoed folk merket. Og han var person
lig så snild og hjelpsom mot folk som vel mulig. Man kan 
ursten si at han var popular blandt sine '’klienter-’.

Det er også en kjent sak at han i en årrekke har vart 
etslags rertshjelpskontor. Det er ikke få som ut gjennem 
årene har søkt hans bistand når det gjaldt juridiske spørs
mål, og som ikke har søkt ham forgjeves. Han var alltid 
villig til å gi rad og veiledning når han blev spurt, og det 
er ikke tvil om at han mange ganger har hjulpet folk til å 
få sin rett, som eilers vanskelig hadde fått det. Det var 
de fattigste som søkte Barfoeds bistand, de som ikke har råd 
til å søke bistand fra sakfører, og de søkte ham sjelden 
forgjeves.

Barfoed var en kjernekar. Hans måte å optre på var 
kanskje somme ganger forskjellig fra andres, og kanskje kun
de han enkelte ganger i uttalelser og på annen måte være en 
smule likeglad med sig selv. Men den som kjente ham, vet at 
der fantes ikke ondt i ham, og han var ikke av dem som søkte 
å fremheve sig selv når anledning gas. Der finnes slike folk, 
også innen politietaten, men det vilde være synd å si at Bar
foed var en av dem.

Han var nu da han døde på bryllupsreise. For et par 
uker siden giftet han sig med frk. Hildur Hoskelsen, og han 
benyttet nu ferien til en bryllupstur. Under en lengere 
biltur som han foretok sammen med sin kone og en kollega, 
pådrog han sig imidlertid en forkjølelsessykdom, og da han 
kom til Oslo blev han sengeliggende. Og det skulde altså 
vise sig at han ikke kom op av sengen mere.
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Dok. 4.
Politifullmektig Barfoed død.

Politifullmektig Halfdan Barfoed er 
plutselig avgått ved døden i Oslo.

....... ......... . . (personalia)........
Fullmektigstillingen ved ordenspolitiet er ikke blandt 

de letteste hverv en mann kan bli betrodd. Men Barfoed had
de en egen evne til å klare vanskelighetene. Med sitt jo
viale og likefremme vesen kom han godt ut av det med alle 
- selv med dem han i embeds medfør måtte refse. Som poli
timann var han i det hele tatt noe for sig selv. Han påtok 
sig ikke bare det arbeide stillingen strengt tatt fordret, 
men var også den alltid velvillige rådgiver for mange men
nesker i de forskjelligste livets forhold.

Barfoed inngikk for en måneds tid siden ekteskap med 
frk. Hildin? Hoskildsen og reiste straks til Oslo for sammen 
med sin frue å tilbringe ferien der. Han skulde nu en av 
de første dager vendt tilbake til Nidaros igjen, men blev 
igårnatt rammet av slag og døde.

Politifullmektig Barfoed død.
Fra Oslo meldes at politifullmektig Barfoed natt til 

søndag døde av hjertelammelse.
Denne triste meddelelse kommer sikkert overraskende 

på alle som kjente ham. Riktignok var han nær 60 år gammel, 
men han var ungdommelig spenstig, så han like godt kunde an
slåes til å være bare femti. For kort tid siden inngikk han 
ekteskap med frk. Hildur Hoskelsen her i byen, og de to var 
nu i Oslo på bryllupsreise og bodde på Anne Kures pensjonat 
på Voksenkollen. De var nu ventende tilbake til Trondhjem. 
Han skulde ha tiltrådt tjenesten idag, men fredag fi&k po
litikammeret telegram om, at han hadde litt feber og måtte 
holde sengen. Nu kommer han altså tilbake som lik, antage
lig imorgen.

Barfoed hadde mange venner her i byen, både omgangs
venner og mange andre som han hjalp med råd og veiledning 
når de var kommet op i situasjoner som de ikke kunde klare 
ved egen hjelp. Barfoed så ikke altid sakene fra politi
mannens, men fra et mere menneskelig standpunkt og utallige
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er de som i tidens løp er gått fra ham med takk for godt 
x’åd istedetfor en kold henvisning til lov og reglement. 
Han var overordentlig hjelpsom overfor folk som hadde det 
vanskelig på en eller annen måte. De vanføre her i byen vil 
således sikkert minnes ham med dyp taknemlighet.

. . .........  ........ (personalia)..............

Politifuldmægtig Halfdan Barfoed 
er avgaat ved døden av hjertelammelse nat til søndag kl. 
12y under et ophold paa Anne Kures pensionat paa Voksenkol
len. Politifuldmægtig Barfoed blev gift for kort tid siden 
og befandt sig paa bryllupsreise, da døden indhentet ham 
saa pludselig.

............ (personalia)...................
Politifuldmægtig Barfoed hadde vundet sig mange venner 

inden alle samfundslag, hos ham var ikke persons anseelse. 
Hjælpsomhet mot dem som lever paa livets skyggeside var et 
fremtrædende træk i hans karakter. Hans hjerte slog for dem 
som hadde det ondt. De vanføre og deres sak har med ham 
tapt en varm talsmann og en trofast ven. Hans indsats for 
vanføresaken var meget stor.

Dok. 7.
Politifullmektig Barfoeds bisettelse.

Kapellet på Tilfredshet kirkegård var fylt til trengsel 
ved politifullmektig Barfoeds bisettelse lørdag. Blandt de 
fremmøtte såes en tallrik representasjon for politikorpset 
med politimester Løchstøer i spissen.

Høitideligheten begynte med musikk for fiolin, cello og 
orgel.

I sin tale innflettet residerende kapellan Fjellbu også 
noen ord om avdøde. - Det var en egen følelse som grep al
le da vi leste om at politifullmektig Barfoed var rykket 
bort så hastig, sa han. I mange år hadde han virket blandt 
oss og vundet sig en plass ikke minst hos dem som er på li
vets skyggeside. Der var så mange han fikk tid til å ta sig 
av med råd og hjelp. Jeg tror hans minne vil leve lenge og 
at det idag er mange som gjerne vil takke ham. Presten 
frembar også, en takk fra avdødes hustru. Hennes hjem var
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blitt opbrutt nettop som hun var begynt å bygge det op, men 
hun hadde igjen rike minner om avdøde og all hans godhet. 
Til slutning talte presten i enkle men gripende ord om det 
svære spørsmål en stilles overfor ved slike anledninger: 
Hvorfor og hvorhen.

Før og efter talen var det sang av Idar Trana.
Politimester Løchstøer la en krans på båren fra politi

kammerets embedsmenn med takk for samarbeidet. Avdøde vil 
minnes som aen gode kollega med det rike hjertelag. - Po
litibetjent Singstad la ned en krans fra politifunksjonære
ne. Avdøde hadde en egen uvne til å samarbeide med tjene
stemennene. Opstod der vanskelige spørsmål av noen art og 
man var i tvil, var det bare å gå til ham, og han stod all
tid til tjeneste med råd og dåd. Barfoed hadde gjort meget 
for å skape en god ånd og et godt samarbeide innen politi
korpset. Videre blev nedlagt en krans fra politiembeds- 
mennenes landsforening ved politimester Løchstøer. Og så 
senkedes båren til tonene av ;’Deilig er jorden::.

De vanføre og Barfoeds minne.
Isteden for å sonde en krans til politifullmektig 

Barfoeds båre ved begravelsen, sendte Vanførehjemmets kvin
neforening lørdag et sølvboger med vakre blomster til fru 
Barfoed. Det var dcxx brudegave som skulde være overrakt 
ved hjemkomsten fra bryllupsreisen. Gaven var ledsaget av 
en skrivelse hvori foreningen og Vanførehjemmets beboere ut
taler sin deltagelse i sorgen og sin store takknemlighet 
overfor avdøde som vanføresakens og vanførehjemmets venn og 
vel g jører.

Politimester ANDREAS MANGOR BARFOED, 1871-1914.
Nekrolog. - Ringerikes Blad for 29« oktober og 3» 

november 1914.

Politimester Barfoed.
Det forundtes ikke Politimester Barfoed at forbli 

længe i sit Embede paa Hønefoss og i Ringerike. Efter nogen 
Maaneders Sykelighet avgik han Onsdag Morgen Kl. 8 ved Døden
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paa Diakonisseanstaltens Klinik, Kristiania, kun 45 Aar gi.

Andreas M a n g o r Barfoed er født i 
1871 son Søn av Ekspedisjonschef L. E. Barfoed og Hustru 
Elovise, født Mangor. Faren var dansk av Fødsel og kom som 
Kandidat til Norge, hvor han tog juridisk Embedseksamen, 
blev norsk Statsborger og fik straks efter Ansettelse i 
Indredepartementet. Mangorfamilien er fra Arendal.

Politimester Barfoed tog Eksamen Artium i 1891, blev 
værnepligtig Officer i 1892, Cand. jur. med laudabilis i 
1896. I to Aar var han derefter edsvoren Fuldmægtig hos 
Sorenskriveren i Strinden og Selbu. Derefter Sekretær ved 
norsk Hovedjernbane, indtil han i 1900 som Politifuldmægtig 
indtraadte i Kristiania Politikorps, hvor han i en Aarrekke 
fungerte som Fuldmægtig ved Grønlands Politistasjon. Der
hos har han tjenestgjort ved saavel Kristiania Politikam
mers Administrasjonskontor som ved Opdagelsesavdelingen. I 
August 1911 utnævntes han til Politimester i Ringerike, 
hvilket Embede han overtog 20. septbr. s. A.

Politimester Barfoed, der som man ser gjorde en rask 
Embedskarrière, var utvilsomt en meget intelligent Mand med 
et klart Hoved og gode juridiske Kundskaper. Han var der
til en personlig elskværdig Mand og omfattedes navnlig av 
den den underordnede Etat med stor Hengivenhet.

Politimester Barfoed efterlater sig Hustru Marie f. 
Gjerp og 5 Barn i Alderen 10-5 Aar.

Dok. 2.
Politimester Barfoeds Bisættelse 

foregik Lørdag under stor Deltagelse i Krematoriet, I den 
store Sørgeskare saaes Amtmand Platou, Hønefoss Formandskap, 
Ordføreren i Norderhov, Embedsmand ved Kristiania Politi 
med Politimester Beichmann i Spidsen, flere av Ordens- og 
Opdagelsesavdelingens underordnede Personale derinde, Ind- 
vaanere av Hønefoss og Ringerike foruten talrige av den av
holdte Politimands Venner i Kristiania.

Sogneprest til Hønefoss Otto Christophersen forrettet. 
Han uttalte bl. a.; I det Lysbillede som Allehelgens

aften opruller for os, vil vi gjerne se vor bortgangne Ven, 
hvis Minde idag samler os.

I vor lille By deroppe hænger idag Flaggene i den tris-
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te Høstdag paa halv Stang omkring hans Hjem iblandt os, for
di vi saa snart mistet vor Politimester midt i hans bedste 
Arbeidsdag.

Politimester Barfoed var en intelligent Mand med klart 
Hode, rask i Opfattelse og snar i Slutninger. Han var en 
pligtopfyldende Mand, der med praktisk Blik og Kjærlighet 
til Sandheten var grei i alt sit Arbeide. Han var en varm
hjertet Mand, der vistnok var streng mot dem, der intet an
det vilde end lægge sig paa Tverke for Samfundet, men hen
synsfuld mot de mange ulykkelige, hans Gjerning førte ham 
iblandt og især medfølende med ulykkelig Ungdom, som han 
gjerne lot gaa for at staalsætte deres Selvagtelse. Han var 
den dannede Overordnede, der samtidig kunde være Kamerat og 
dog sætte sig i den Respekt, som ex behageligst for Under
ordnede. Han var en elskværdig Mand der ved sit lyse Syn ®g 
freidige Humør var godt likt av alle, han kom i nærmere Be
røring med, - og ved sin kammeratslige Omgjængelighet et 
kjært Led inden Venners Kreds. Hvad han var i Hjemmet som 
snil Par og Egtemand, vet de bedst, som idag sørger mest.

Og selv mindes jeg ham med Tak idag, naar han i Kirken 
kom bort til mig og trykket min Haand med Tak for Prækenen 
og det Ophold i Guds Hus, som hadde tiltalt ham.

Blandt de Kranse, som blev nedlagt paa Baaren, kan note
res fra Hønefoss Kommune ved Ordfører, Skræddermester Bent
zen, fra Ringerikes Lensmandsdistrikt ved Lensmand Nicolai- 
sen, en Sølvkrans fra Avdødes Personale (Politikorpset og 
Natvægterne) ved Sogneprest Christophersen, fra Embedsmænd 
ved Kristiania Politi ved Politimester Beichmann og fra 
Jubilæumskomiteen for Buskeruds Amt ved Ordfører Strøm.

Marskalker var Amtmand Platou og Politifuldmægtig Glad.

Ingeniør JOHAN VALENTIN BARFOED, 1861-192$. 
Nekrolog i Teknisk Ukeblad.

Dok. 1.
Ingeniør J. V, Barfoed

er avgått ved døden den 6. april efter et par måneders syke
leie .

Ingeniør Johan Valentin Barfoed var født i Horten den
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21. mai 1861, han hiev altså 64 år. Sin tekniske utdannel
se fikk han ved Kristiania tekniske skole som maskininge
niør 1879. Efter en tid å ha varet i praksis ved Nylands 
mek. verksted og ved engelske verksteder, blev han i 1890 
ansatt som overlærer i mekanisk teknologi og maskinlære ved 
Kristiania tekniske skole. Denne stilling opgav han alle
rede i 1896 for igjen å gå over i praksis, nen overtok dog 
i 1898 en stilling som lærer i maskinelementer ved samme 
skole. Siden var han knyttet til denne skole og senere til 
den tekniske mellemskole.

Ingeniør Barfoed var en teoretisk ualmindelig godt ut
rustet ingeniør, men hans personlige beskjedenhet og til
bakeholdenhet hindret ham i å utfolde sine evner fullt ut. 
Hans arbeide falt hovedsakelig i undervisningens tjeneste. 
Mange er de menn som under sin utdannelse nød godt av hans 
store kunnskapex1 og som siden har hatt nytte av hans fore
drag. Som den hjelpsomme lærer og det hjertens gode men
neske vil han leve lenge i deres erindring som han kom i be
røring med.

Dok, 2.
Fra ’Aftenposten’.

Begravelse.
Ingeniør Johan Barfoed blev paaskeaften be

gravet fra kapellet paa Vor Frelsers gravlund, hvor kolle
ger, elever og venner var fremmøtt for at vise ham den siste 
ære, Oslo tekniske mellemskoles elever under floromvunden 
fane.

Sogneprest Wiig forrettet.
Fra kolleger la direktør Kobberstad en smuk krans paa 

kisten med en varm tak for, hvad ingeniør Barfoed hadde 
været som kollega og ven.

Desuten saaes vakre kranser fra elever og fra elevsam
fundet .

Marskalker var direktør Kobberstad og ingeniør Østbye.
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Personregister.

.. 17
10,11 
.. 11 
.. 10
.. 10

Aarnes, Kristine g. Eeg ........... ..........
v. Arenstorff, Antoinette Chr. Charl. g. Benzon .
- Frederik, kammerherre ..... . .................
- Frederik, landsdommer .......................
- Øllegaard Sohpie Ida f. Rantzau....... ......

Barfoed, Barfod
- Aage, byråsjef ...... .
- Albert ....««.«««.«»«oo.«.«.
- Albert Elovius, styrmann ...
- Alberta, se Karen Alberta
- Albertine f. Benzon, se Georgine Doroth. Albertine
- Albertine Dorthea Marie ....
- Andreas Mangor, politimester
- Anna
- Anna
- Anna
- Anna
- Anne
- Anne
- Anne
- Anton, se Peter Anton Mangor 
Arne ...o.......... o..«o..o«

- Carl ..... .
- Christen C.,
- Christen H.,
- Christian,
- Christiane
- Christiane
- Claus, ca.
- Claus L.. prest ..........
- Claus L., prost ..........
- Elise Birgitte, rentenist
- Ellen ...........
- Elovise Sophie f. Mangor .
- Elovius, se Albert Elovius

f. Sommerfelt .......
Cathrine g» m. borgermester Hans Pedersen 
Marie f. Strøm ..........................
Petrea Rosalie, lærerinne ...............• •00 ooooo

Cathrine g. Broholm..... . 
Magdalene .................  
Magdalene ....o............ 
Marie Oline f. Frederiksen 
g, m. Laurits Barfod.... . 
f » Ryen ................... 
Margrethe f. Bech...... . .

prest .......
prest ........ 

kjøpmann .......
g. Gesner ...... 
Elise g. Laulund 
1540 ....... .

oo«oooooo»oo*ooo«
OOOOOOOOOOOOOOOOO

17
18
16

..... 12
16,64-66

9
10
19
13
7 

........ 19,56,59 
10,12,34,35,36,39

ooooooooopooo

oooooooooooooaooooeao -l. ( 
............  15,50 
..................... 8 
..................... 9 
..... ....... 10,9,26-27 
............ 11,48,52,53 
.....  20,32,34,35,36,37 
.........  6,2,5 
..................  7,2,5 
..................... 8 
..........   19 
................ 18 
...........   15

.. 18
8,25

15,53 
.. 12

..................... 14,55

........................  17 

...........  13,49-52,55,58

- Elsa
- Else
- Else
- Emma
- Ernek Jacob
- Eva g. Eeg
- Frederik Theodor, prest
- Georgine Dorothea Albertine f. Benzon ..........

H, 33,35,36,38,40,42,57,58
- Gunnar ......         17
- Halfdan, politifullmektig ................. 16,59-64
- Hanne Frederikke f. Werdelin ...................  12
- Hans Peter, prest ......... 11,28-31,32,33,36,37,40
- Helmuth Christian, styrmann ..........  13,54
- Hilda Nicolina f. Holm ........    14
- Hildur Fredrikke f. Hoskildsen......... '......... 16
- Immanuel, direktør .............     14,50
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Barfoed, Barfod, forts.
- Jens, stamfaren .............   4,2,21-23
- Jens, herredsfoged ..... ...................... 6,4, 5
- Johan Valentin, ingeniør ................... 19, 66-67
- Johan Valentin, kjøpm., kasserer ....... 19,11,31-42
- Johan Wilhelm Valen.tin. ... ...... ..o......... 12
- Johannes Helmuth, apoteker ...................  12
- Karçn Alberta, guvernante .......   19
- Knud, herredsfoged ................. 5,2,4,23-24
■*- Knud, prest ......... *............................ 7
- Knud, provisor ..... ............ ..........   10
- Laurits, herredsskriver .......... ........j. 6,2,4,5
- Laurits, prest ........       7
- Liv g. Ødegaard ...............       18
- Ludvig Emanuel, ekspedisjonssjef ........ 15,42-54,59
- Maren g. m. Hr. Claus Barfod ..................... 7
- Margrethe Marie Juell .....    16
- Marie f, Gjerp .......................   17,65
- Marie f. Strøm, se Else Marie
- Mathilde Marie Athalia f. v. Benzon .............. 12
- Mette g. m. Hr. Laurits Barfoed ........  8
- Nicolai Juell, farmasøit .................   15,53
- Niels, prest .........   5
- Niels Christian Helmuth ........   12
- Peder, ca. 1650 .............    3
- Peder, apoteker ..................    8
- Peder, herredsskriver ...........   4
- Peter..... ......................................  12
- Peter, prest, se Hans Peter
- Peter H., urtekremmer ............. 11,42,52,54-55,58
- Peter Anton h'angor, sjømann. . .........   16
- Peter Gustav Albert Marius .........  16
- Petra Albertine ............................    16
- Petrine f. Kjerulff ....................  13,49,52,55

2,3,4
.. 25

- Thomas, ca. 1600 .................. ...........
- Thomas, prest .....        .
- Thrine f. Kjerulff, se Petrine
- Valentin kjøpmann, kasserer, se Johan Valentin
- Viggo ...a. ................. ...... ........ ...o..... 18
- Wilhelm Ferdinand; kjøpmann ......  19,42,51,52,55-59

Bech, Anne Margrethe, g. 1: Barfoed, g. 2: Benzon ...
10,12,34,35,36,39 

10,34 
Albertine g. Barfoed, se Georgine Doroth. Alb.

‘ ‘ ’ ...........  10,12,34,35,36,39
f, v. Arenstorff ......  10,11
............................ 38

- Friderica Sophie f. de With ......................  10
- Georgine Dorothea Albertine g. Barfoed ...........

11,33,35,36,38,40,42,57,58
- Gerhard Mar. Rosener, v.,oberstløytnant .......... 12
- Hans, oberstløytnant .................
- Hans jr., offiser ....................
- Ida Louise f. Hoick ...........
- Jochumine Nicoline Dorothea f. Tronier
- Johanne Christine f. Hultgren .......
- Johannes, konferensråd ...............
- Johannes, offiser ....................
- Lovise g. Klinck ....................
- Mathilde Marie Athalia v. g. Barfoed .
- Rose, offiser ........................
- Severin.................. .

- kjøpmann, Flensburg 
Benzon,
- Anne Margrethe f. Bech
- Antoinette Chr. Chari.
- Christian, offiser ...

10,11,12,33-39 
........ 36,40 
........... 10 
........... 10 
..........  12 
..... . 10 
.......  36,38 
.......  33,38 
........... 12 
.... 37,40,41 
.......  37,40
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Bille, Christiane Birgitte g. Hoick ..........
Bolin, Ann Marta ...... ...........................
- Märta Hilda Gust. Alb. Mar, f. Öfwerberg ......
- Sten Jacob, notarie ...................... .
- Sten Tage Staffan .......................... .
Sten Ulf ..».•••«»...•e..

Braad, Anna g. m. Hr. Christen Braad .............
- Christen^ prest ............... ...............
” Karen g• Barfod

Bremmer, Maren g. Foss ..................
Broholm, Anna Cathrine f. Barfoed ................. 
Eeg, Eva f. Barfoed ...
- Knut ........
- Kristine f. Aarnpss ........
- Ole Anton Th., sorenskriver
" Tor, sekretrr •♦•«...«..«•.o................

Foss, Niels Clausen, prest .................
Frederiksen, Anna Marie Oline g. Barfoed ...
- Christine f. Hansen .....................
- Jens, gartner .................... .

Fyhn, Hanna Mathilde g. Gjerp ..............
Gesner, Christiane f. Barfoed ...... .
- Juliane Albertine .............. ........
- organist ................................

Gjerp, Hanna Mathilde f. Fyhn .............
- Jens Jacob, bokhandler ...............
- Marie g. Barfoed.... .

Hahne, Susanne g. Vinding ................
Hansen, Christine g. Frederiksen ............
Hoick, Christiane Birgitte f. Bille ....
- Ida Louise g. Benzon ......
■“ Schack, greve . . ...........

Holm, Fredrik Josef, juveler .
- Gustava f. Lindqvist ......______ _______________
- Hilda Nicolina, g. 1: Barfoed, 2: Öfwerberg ....

Hoskildsen, Hans Tobias, sadelmaker ................
- Hildur Fredrikke g. Barfoed .........
- Johanne Fredrikke f. Wulff .........

Hultgren, Johanne Christine g. v. Benzon 
Humble, Feder, prest •
Hyttel, Johanne Christiane f. Laulund

Palle, f isker .......oo. .....o. 00.00.0..»
Høyer, Anna Marie g. Laulund ..............
Jermiin, Th. J., rittmester ..........
Juell Cathrine Helene g. Mangor ...... .
Kjerulff, Caroline Soph. Fred. f. Lund ....
- Jacob, prest ..... .
- Petrine g. Barfoed ...... .

Køppen, Anna Rosine g. Tronier ..
Laulund, Anna Margrethe .........
“ Anna Klarie f• Høyer .oo..................
- Annanus Julius Emil, styrmann.... .
- Cathrine Dorthea g.
- Christian Frederik,
- Christian Frederik,
- Christiane Elise f.
- Christine f. Mørk .....
- Christine Frederikke g.
- Iver Marinus, fisker ....
~ Johan Valentin, styrmann

00000000oo o o o » o• o fto o o o o oø oooo
o
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Laulund, Johanne Christiane g. Hyttel ......
- Johannes Brønnum..... ...................
- Rasmus, fisker ..........................

Lindqvist, Gustava g. Holm .................
Lund, Caroline Soph. Fred. g. Kjerulff ...... 
Mangor, Cathrine Helene f. Juell ...........
- Elovise Sophie g. Barfoed ..........
-Peter Anton, verkseier .......... ........

Mathiesen, Taga g. Öfwerberg ........... .
Mørk, Christine g. Laulund ..................
Mårtenson, Bo .. A...... .
- Karl Victor Gote, reklamekonsulent .......
~ Marta f. Öfwerbergv...... .
- Roland ...... ...................

Navl, Kirsten g. Barfod .....................
Nerdrum, Karen g. Ryen .................. . .. .
Nilssen, Ingrid Nicola g. ødegaard.... .
Pedersen, Hans, borgermester ...........
Preetzmann, Carl .................. ..........
- Johannes .................................

Rantzau, Øllegaard Soph. Ida g. v. Arenstorff 
Rugtved, Cathrine Dorthea f. Laulund ........
- Søren, fisker ..........................

Ryen, ^nne g. Barfoed ......................
- Holm, bruksbestyrer ......................
- Karen f. Nerdrum ........................

Singdahlsen, Johanne Martine g. Strøm ....... 
Sommerfeldv, Christiane ......... .
Sommerfelt, Aagot f. Wasserfall .............
- Elsa g. Barfoed ..........................
- Eyvind, overrettssakfører ................

Strøm, Else Marie g. Barfoed ................
- Johanne Martine f. Singdahlsen ..........
- Ulrich Bugge Bøcher, prest ..............

Stygge ............
Terkildsen, Tyge,kannik .....................
Tronier, Anna Rosine f. Køppen ..............
- Jochum Christopher, regimentskvartermester
- Jochumine Nie. Doroth. g. Benzon ...... .

Vinding, Karen g. Barfood ...................
- Peder, kanselliassessor ..............

Wasserfall, Aagot g. Sommerfelt .............
Werdelin, Hanne Frederikke g. Barfoed .......
- Marie f. Westergaard...... .
- Niels Christian, kjøpmann...... .........

Westergaard, Marie g. Werdelin .............
de With, Friderica Sophia g. Benzon..... .
Wulff, Johanne Fredrikke g. Hoskildsen .....
Ødegaard, Bjørg Barfoed .....................
- Fritz, disponent .........................
- Ingrid-Marie .............................
- Ingrid Nicola f. Nilssen ................
- Jacob, direktør ..........................
- Liv f. Barfoed ..........................
- Nina Barfoed ...............      ,

>t- Ole Jacob Kenneth ................... .
Öfwerberg, Fritiof, konsistorienotarie ..... .
- Hilda Nicolina f. Holm ..... ..............
- Johan Tage Fritiof, oberstløytnant ...... .
- Marta, g. 1: Bolin, 2; Mårtenson ........ .
- Taga f. Mathiesen ....................... .
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